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APPENDIX II.

CoNTRACTIONS, &c., COMMONLY USED IN PRESRIPTIONS.

A. aa. di. ana, (ava), of each.

Abd. Abdom. Abdomen, the belly.

Abh. Abhinc, from this time.

Abl. Ablatus, taken away; ablue, wash away.

Abs. Absens, absent ; absentia, absence.

Abs. Febr. Absente febre, in the absence of fever.

Acet. Acetas, acetate ; acetum, vinegar.

Acet. dest. Acetumdestillatum, distilled vinegar.

Acid. Acidum, an acid; acidus, sour.

Acor, sourness.

Ad 2 vic. Ad. d. vic. Ad duas vices, at twice taking.

Adeps, fat; adipis, of fat.

Adeps suillus,

Adeps porci,

Ad 3tiam vic. Ad. tert. vic. Ad tertiam vicem, for three times.

Ad def. anim. Ad defectionem animi, to fainting.

Ad gr. acid. Ad gratam aciditatem, to an agreeable acidity.

Ad lib. Ad libitum, at pleasure.

Add. Adde, add thou; addantur, let be added ; addendus, to be added;
addendo, by adding.

Adh. Adhibe, apply, use, or exhibit.

Adj. Adjac. Adjacens, adjacent ; adjice, apply.

Adm. Admov. Admove, admoveatur, or admoveantur, apply, or let be
applied.

Ads. Adstans, present.

Ads. febr. Adstante febre, while the fever is on.

Adv. Adversum, against.

XKg. Kger, sick, weak, faint.

/Aq. Aqualis, equal.

Zth. f:)her, ether; Ather¥us, etherial.

Aggr. feb. Aggrediente febre, while the fever is coming on.

Alb. Albus, Alba, Album, white.

Alc. Alcohol, alcohol ; alcohole, with alcohol
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Alt. Alter, another.

Altern. Alternus, alternate.

Altern. hor. Alternis horis, every other hour.

Alv. Alvus, the belly or bowels.

Alv. adst. Alvo adstricta, when the belly is bound.
Amar. Amarus, bitter.

Amp. Amplus, large; amplior, larger; amplits, more, sooner.
Amyg. amar. Amygdala amara, bitter almond.
Amyg. dule. Amygdala dulcis, sweet almond.

Ang. Anglia, England ; Anglicus, English.

Anim. Animailis, animal.

Ant. Ante, before.

Anteq. Antequam, before that.

Anus, a circle; the extremity of the rectum.

Aper. Aperiens, opening.

Apex, top or point. .

Aq. ast. Aqua astricta, frozen water, iee.

Aq. bull. Aqua bulliens, boiling water.

Aq. com. Aqua communis, common water.

Aq. dest. Aqua destillata, distilled water.

Aq. ferv. Aqua fervens, hot water.

Aq. fluv. Aqua fluvialis, Aqua fluviatilis, river water.
Aq. font. Aqua fontana, Aqua fontis, or Aque fontalis, spring water.
Aq. mar. Aqua marina, sea water.

Aq. niv. Aqua nivalis, snow water.

Agq. pluv. Aqua pluvialis, Aqua pluviatilis, rain water.
Aquos. Aquosus, watery.

Ard. Ardens, burning.

Arom. Aromat. Aromaticus, aromatic.

Artif. Artificiosus, artificial.

Aur. Auris, the ear.

Baln, Balneum, a bath.

Baln. 2q. Balneum aquosum, a water bath.

Baln. ar. Balneum arene, a sand bath.

B. B. Bbds. Barbadensis, Barbadoes.

Bib. Bibe, drink (thou.)

Bibor. Biboras, biborate.

Bibul. Bibulus, spongy.

Bihor. Bihorium, a space of two hours.

Biniod. Biniodidum, biniodide.

Binox. Binoxydum, binoxide.

Bis, twice.

Bis ind. Bis indies, twice a day.

Bisulph. Bisulphas, bisulphate.

Bitart. Bitartras, bitartrate.

B. M. Balneum maris, or Balneum maris, a water bath.
B. V. Balneum vaporis, or Balneum vaporosum, a vapour bath.
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‘Bol. Bolus, a bolus.

Brach. Brachium, the arm.

Bull. Bulliat, or Bulliant, let it or them boil.
But. Butyrum, butter.

Cacum. Cacumen, the top or peak.

Cer, Ceerul. Czruleus, blue.

Ceet. Ceter, the rest.

Calef. Calefaciens, warming; calefactus, warmed.

Calom. Calomelas, calomel.

Calor, heat, warmth.

Calx, lime; calcis, of lime.

Camph. Camphora, camphor; camphoratus, camphorated.

Cap. Capiat, let (the patient) take; caput, the head.

Carbh. Carbo, a coal, charcoal.

Carb. anim, Carbo animalis, animal charcoal.

Carb. lign. Carbo ligni, wood or vegetable charcoal.

Carb. Carbonas, carbonate.

Catagl. Cataplasma, a poultice.

Caute, cautiously.

C. C. Cornu cervi, hartshorn.

C. C. Cucur. Cucurbitula cruente, a cupping glass with the scarificator.

C. C. U. Cornu cervi ustum, burnt hartshorn.

Cel. Cella, a cell.

Cer. Ceratum, cerate.

Chart. Charta, paper.

Chlor. Chloras, chlorate; chloridum, chloride.

Chlorin. Chlorinium, chlorine; chlorinatus, chlorinated.

Cin. Cinereus, grey.

Cit. Citras, citrate.

CL. m. pro dig. Clypeola metallica pro digitis, a tlnmbleful (the same
as a teaspoonful.)

Clys. Clysma, a clyster.

C. m. Cras mane, to-morrow morning.

C. m. s. Cras mane sumendus, to be taken to-morrow morning.

C. n. Cras nocte, to-morrow night.

C. v. Cras vespere, to-morrow evening.

Cochleat. Cochleatim, by spoonfuls.

Coch. amp. Cochleare amplum, a tablespoonful ; (about 3} to 4 drachms
of aqueous, and 2} to 3 drachms of spirituous liquids.)

Coch. inf. Cochledre infantis, a child’s (dessert) spoonful.

Coch. mag. Cochleare magnum, a tablespoonful. (See above.)

Coch. med. Cochleire medium, Cochlearium mediocre, a dessert spoon-
ful; (about 2 drachms of distilled water.)

Coch. mod. Cochleare modicum, a dessert spoonful. (See above.)

Coch. parv. Cochleire parvum, a tea- or coﬂee-spoonful (about a fluid
drachm of distilled water.)

Co. Compositus, compound.
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Coct. Coctio, a boiling; coctus, boiled.

Col. Cola, strain.

Col. Colatus, strained.

Colat. Colature, to the strained liquid.

Colent. Colentur, let them be strained.

Colet. Coletur, let it be strained.

Collut. Collutorium, a gargle.

Collyr. Collyrium, an eye wash.

Color. Coloretur, let it be coloured.

Com. Communis, common.

Comp. Compositus, compound, composed

Concis. Concisus, cut, or bruised.

Concr. Concretus, tlnckened.

Concus. Concussus, shaken.

Conf. Confectio, a confection; confectus, finished.

Cong. Congius, a gallon.

Cons. Conserva, a conserve; also, keep thou.

Consump. Consumptus, wasted, evaporated.

Cont. Contritus, ground to a fine powder.

Cont. rem. Continuentur remedia, let the medicines be continued.

Cop. Copiosus, copious.

Coq. Coque, boil ; coquantur, let them be boiled.

Coq. ad med. consump. Coque ad medietatis consumptionem, boil to
one half.

Coq. S. A. Coque secundem artem, boil according to art. '

Coq. in S. Q. Coque in sufficiente quantitate, boil in a sufficient quan-
tity of water.

Cort. Cortex, bark.

Cras, to-morrow.

Crast. Crastinus, for to-morrow.

Creb. Creber, frequent; cebrd, frequently.

Cruent. Cruentus, bloody.

Cruor, blood.

Cryst.m(zirgstallus, a crystal; crystalli, crystals; crystallizatus, crys<
tallized.

Cuj. Cujus, of which.

Cujusl. Cujuslibet, of any.

Cut. Cutis, the skin.

Cyan. Cyanidum, Cyanuretum, a cyanide or cyanuret.

Cyagh.‘ dggithus, a small cup or wine glass (from 1}to 2§ oz. of aqueous

uids.
Cyath. thez, Cyatho thee, in a cup of tea.
Cyath. vin. Cyathus vinarius, a wine-glass. (See above.)

Deaur. pil. Deaurentur pilule, let the pills be gilded.
Deb. spiss. Debita spissatudo, a proper consistence.
Dec. Decanta, pour or draw off.

Dec. Decoct. Decoctum, a decoction.
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Decoq. Decoquens, boiling.

Decub. Decubitus, of lying down.

De d. in d. De die in diem, from day to day.

Defeec. Defeecatus, fined down, cleared.

Deg. Deglut. Deglutiatur, may be swallowed, or let it be swallowed.

Dein, afterwards; deinceps, successively; deinde, next.

Dej. Dejectio, a stool, or alvine evacuation.

Dej. alvi, Dejectiones alvi, stools.

Den. Denuo, anew.

Dens, a tooth; dentes, teeth.

Denud. Denudatus, naked, stripped.

Desp. Despumatus, clarified.

Dest. Destillatus, distilled ; destillatio, distillation.

Det. Detur, let it be given ; detersus, cleansed.

Dext. Dextra, the right-hand ; dexter, right-handed.

Diacet. Diacetas, diacetate.

Diaphor. Diaphoresis, perspiration.

Diarrh. Diarrhcea, purging.

Dieb. alt. Diebus alternis, every other day.

Dieb, tert. Diebus tertiis, every third day.

Dies, a day.

Diff. Difficilis, difficult; difficultas, difficulty.

Dig. Digest. Digestus, digested.

Dil. Dilue, or dilutus, dilute them, or diluted.

Diluc. Diluculo, at break of day.

Dilut. Dilutus, diluted.

Dim. Dimidius, one half.

Disulph. Disulphas, disulphate.

D. in 2plo. Detur in duplo, let twice'as much be given.

D. in dup. as the last.

D. inp. . Dividatur in partes quales, let it bedivided into equal parts.

D. P. Dir. prop. Directione propria, with a proper direction.

Dol. Dolens, painful ; dolor, pain, grief. ‘

Don. Donec, until.

Don. alv. bis dej. Donec alvus bis dejiciatur, until the bowels have
been twice evacuated.

Don. alv. sg}. fuer. Donec alvus soluta fuerit, until the bowels shall be
opene

Don. dol. exul. Donec dolor exulaverit, until the pain be removed.

D. Dos. Dosis, a dose.

Dr. Drachma, a drachm, equal to 60 troy grains.

Dulc. Dulcis, sweet. 4

Dum, until.

Dupl. Duplicatus, doubled.

Dur. Durus, hard.

Eburn. Eburneus, made of ivory.
Ed. Edulcorata, edulcorated.
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Eff. Effectus, effected, finished.

Efferv. Effervescens, effervescing; effervescéntia, effervescence.

Effus. Effusus, pour out.

Ejusd. Ejusdem, of the same.

Elect. Electuarium, an electuary; electus, choice, selected.

Elot. Elotus, washed.

Emet. Emeticus, an emetic.

Emoll. Emollitus, softened.

Emp. Emplas , & plaster.

Enem. Enema, a clyster; &n&mita, clysters.

Epiderm. Epidermis, the scarf skin or cuticle.

Eq. Equin. Equinus, belonging to a horse; equus, a horse.

Ess. Essentia, essence ; essentialis, essential.

Exh. Exhib. Exhibeatur, let it be exhibited.

Expr. Expressus, expressed.

Exsic. Exsiccatus, dried up.

Ext, Exter. Externus, external ; extensus, extended, spread.

Ext. sup. alut. moll. Extende super alutam mollem, spwad (thou) upon
soft leather.

Extr. Extrs, without ; extraneus, foreign.

F. Fac, make; fiat, fiant, let (it or they) be made.

F. H. Fiat haustus, let a draught be made.

F. M. Fiat mistura, let a mixture be made.

F. pil. xij. Fac pllulas duodecim, make 12 pills. (And so of any other
number ; as, xx, xxiv, &c.)

F. Venzes. Fut Venzsectio, bleed.

Feec. Pacul. Fecula, dregs, lees, feeula.

Feex, freces, dregs

Fals, Falsus, spurious.

Pasc. Fasciculus, a little bundle, a handful.

Febr. Febris, fever.

Feb. dur. Febre durante, during the fever.

Fem. intern. Femoribus internis, to the inner part of the thighs.

Ferm. Ferment. Fermentum, yeast.

Ferrocyan. Ferrocyanidum, ferrocyanide.

Ferrum, iron; ferri, of iron ; ferreus, chalybeate.

Ferv. Fervens, hot, boiling; fervidus, hot.

Fict. Fictilis, earthen.

Fictus, pretended, false. -

Ficus, a fig; fici, figs.-

Fil, Filum, a thread.

Filt. Filtrum, a filter; filtra, filter thou.

Fieri, to be made.

Firm, Firmus, hard, solid, steady.

Pist. arm. Fistula armata, a clyster pipe and bladder fitted for use.

Fl. Fluidus, liquid.

f3. Fluidrachma, a fluid drachm. (See Weights and Measures.)
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£3. Fluiduncia, a fluid ounce. (See Weights and Measures.)
F. L. A. Fiat lege artis, let it be made by the rules of art.
Flat. Flatus, wind, flatulency.

Flav. Flavus, yellow.

Flos, a flower; flores, flowers.

Flux. Fluxus, a flux, or looseness.

Foc. Focus, the fire.

Feet. Feetid. Feetidus, stinking.

Pol. Folium, a leaf ; folia, leaves.

Follic. Folliculus, a little bag, a follicle.

Frust. Frustillatim, in small pieces.

Font. Fontanus, a spring or fountain.

Form. Formula, a form, recipe, or rule; formulse, forms, &c.
Fort. Fortis, strong.

Fot. Fotus, a fomentation.

Friab. Friabilis, friable, crumbly.

Frig. Frigus, the cold ; frigidus, cold, frigid.

Frons, the forehead.

Pruct. fructus, fruit.

F. S. A. Fiat secundem artem, let it be made according to art.
Fug. Fugax, fleeting ; fugit, it flies ; fugunt, they fly.
Fumig. Fumigatio, a fumigation.

Fusc. Fuscus, brown.

Fusc. Flav. Fusco flavus, brownish yellow.

Garg. Gargarisma, a gargle.

Gel. quav. Gelatina quavis, in any sort of jelly.

G. G. G. Gummi Guttee Gambiz, gamboge.

Glac. Glacies, ice; glacialis, icy, frozen.

Gr. Granum, a grain; grana, grains.

Grat. Gratus, grateful.

Grav. Graveolens, stinking.

Gravis, heavy.

Gr. vj. pond. Grana sex pondere, six grains by weight.
Gtt. Gutta, a drop; gutte, drops. v e
Gtt. quib. Gutt. quibus. Guttis quibusdam, with a few drops.
Gum. Gummi, gum ; gummosus, gummy.

Gust. gustus, taste.

Gutt. Gutta, a drop; gutte, drops.

Guttat. Guttatim, by drops.

Hemorrh. Hemorrhagia, a bleeding.

Har. pil. sum iij. Harum pilularum sumantur tres, let three of these
pills be taken. (And so of any other number of pills abeve one.)

Haust. Haustus, a draught. )

Haustul. Haustulus, a little draught.

Hb. Herba, a herb. .

H. D. Hor. decub. Hora decubitus, at the hour of going to bed.
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Hep. Hepar, the liver.

Herba, an herb.

Heri, yesterday.

Hirud. Hirudo, the leech.

Hod. Hodie, to day; hodiernus, of this day.

H. p. n. Haustus purgans noster, our purging draught.

Hor. Hora, an hour.

H. S. Hor. som. Hora somni, on retiring to rest.

H. int. Hore intermediis, at the intermediate hours.

Humect. Humectatus, moistened.

Humid. Humidus, wet, moist.

H. un. spat. Hora unius spatio, after the lapse of an hour.

H. 11ma mat. Hor undecimi matuting, at eleven in the morning.

Hyd. Hydrarg. Hydrargyrum, mercury ; hydrargyri, of mercury.

Hydras, a hydrate. .

Hydro]flhlor. Hydrochloras, hydrochlorate ; hydrochloricus, hydro-
chloric.

Hydrocyan. Hydrocyanicus, hydrocyanic; hydrocyanas, hydrocyanate.

Hydl:lslu]&h. Hydrosulphuricus, hydrosulphuric ; hydrosulphas, hydro-

phate.

Id. Idem, the same.

Ign. Ignis, fire, flame.

Immat. Immaturus, unripe, hasty.

Imp. Impurus, impure.

Inc. Incide, cut thou; incisus, being cut.

Ind. Indies, daily. .

Inf. Infunde, pour in; infusum, 2n infusion ; infusus, infused.
Inflat. Inflatus, swelled, blown up.

Inh. Inhalare, to inhale.

Inj. enem. Injiciatur enema, let a clyster be given.
In pul. In pulmento, in gruel.

Insip. Insipidus, insipid.

Inspers. Inspersus, sprinkled upon.

Inst. Instillatus, dropped in.

Inv. Inversus, inverted ; invicem, by turns.

Invol. Involutus, wrapped up.

Inut. Inutilis, useless, unfit,

Tod. Iodid. Iodidum, iodide ; iodinum, iodine.
Iodo-cyan. Iodo-cyanydum, iodocyanide.

Jejun. Jejunus, fasting, empty.
Jul. Julepus, Julepum, or Julapium, a julep.

Kal. pp. Kali preeparatum, prepared kali, or carbonate of potash.

Lac, milk ; lactis, of milk ; lacteus, milky.
Leav. Levus, left, on the left side.
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Lap. Lapis, a stone; lapideus, stony.

.  large.

t::.g Latus, broad ; also, the side.

Lat. dol. Lateri dolenti, to the side affected.

Laxat. Laxatus, loosened.

1b. Libra, a pound weight. Obs. When this sign is preceded by Arabic
figures, avoirdupois weight, or the ordinary pound used in com-
merce, containing 16 avoirdupois ounces, or 7000 grains, is indi-
cated ; but when it is followed by Roman numerals, it denotes
the troy or apothecaries’ pound, containing 12 troy ounces, or
5760 grains. This sign was formerly also used for the wine pint,
which contained about 16 ounces 5 drachms (fluid) of distilled
water. In prescriptions, troy or apothecaries’ weight, which is
the same, is alone intended to be employed.

Lenis, soft, gentle.

Lenit. Lenitus, assuaged.

Lentus, slow, lingering.

Lev. Levis, smooth ; 1&vis, light ; leviter, lightly.

Lign. Lignum, wood ; ligneus, wooden.

Limpid. Limpidus, clear.

Lin. Linim. Linimentum, a liniment.

Linct. Linctus, a linctus, or electuary.

Lint. Linteum, linen ; linteus, made of linen.

Lig. Liquor, a liquor, or solution.

Long. Longus, long.

Lot. Lotus, washed.

Lumb. Lumbus, the loins.

Luteus, earthen.

M. Misce, mix; mensura, by measure ; manipulus, a handful ; mini-
mum, & minim,

Macer. Maceratus, macerated.

Man. Manipulus, a handful.

Mane, the morning; mang, in the morning.

Man. pr. Mane primo, early in the morning.

Min. Minimum, a drop; equal to the 60th part of a drachm, or §}; of
a troy grain. It is usually marked thus: M. or m.

Minut. Minutum, a minute.

M. P. Massa pilularum, a pill mass.

Mic. Pan. Mica panis, crumb of bread.

Mist. Mistura, 8 mixture ; misturse, mixtures; mistus, mixed.

Mit. Mitis, mild ; mitior, milder.

Mitt. Mitte, send ; mittatur, mittantur, let (it or they) be sent.

Mitt. sang. ad 3xij. salt. Mitte sanguinem ad uncias duodecim saltem,
take away blood to 12 oz. at least. (And so of other quantities,
as 31) 3m’ &c')

Mod. preesc. Modo prescripto, in the manner prescribed.

Moll. Mollis, soft ; mollities, softness,
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Mom. Momentum, & moment.

Morb. Morbus, a disease ; morbidus, diseased.
Mor. dict. More dicto, in the manner directed.
Mor. sol. More solito, in the usual manner.
Mult. Multus, much.

Mur. Murias, a muriate.

Nig. Niger, black.

Nit. Nitras, a nitrate.

N. M. Nux moschata, a nutmeg.

No. Numero, in number.

Noct. Nocte, by night ; nocturnus, nightly.

Nov. Novus, new.

Nox, night.

N. tr. s. num. Ne tradas sine nummo, you should not deliver it without
the money. (As a caution.)

Nuc. Nucleus, a kernel.

Nud. Nudus, naked.

Num. Nummus, money.

O. Octarius, a pint.

Obt. Obturatus, stopped up.

Ocius, quickly.

Ocul. Oculus, an eye.

Odor. Odoratus, perfumed.

OL Oleum, oil ; oleosus, oily.

Olim, formerly.

OL lin. s. i. Oleum lini sine igne, cold drawn linseed oil.
0. M. Omni mane, every morning.

Omn. Omnis, all ; omnino, altogether.

Omn. bid. Omni biduo, every two days.

Omn. bih. Omni bihorio, every two hours.

Omn. hor. Omni hor4, every hour.

Omn. man. Omni mane, every morning.

Omn. noct. Omni nocte, every night.

Omn. quadr. hor. Omni quadrante hore, every quarter of an hour.
0. N. Omni nocte, every night.

0. 0. 0. Oleum olivee optimum, the best olive oil.
Opert. , covered.

Opt. Optimns, best.

Ov. Ovum, an egg.

Oxal. Oxalas, oxalate.

Oxyd. Oxydum, oxyde.

Oxym. Oxymel, 2 syrup made with honey and vinegar.
Oxymur. Oxymurias, oxymuriate.

Oxysulph. Oxysulphuretum, oxysulphuret.

0z., the ounce avoirdupois, or imperial weight; (not apothecaries’.)
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P. Pondere, by weight.
P. . Part. #q. Partes ®quales, equal parts.
Palp. Palpebra, the eyelid.
Pan. Panis, bread.
Parat. Paratus, prepared.
Pars, a part; partes, parts.
Part. Partitus, divided.
Part. vic. Partitis vicibus, in divided doses.
Parv. Parvus, small.
Past. Pastillus, or Pastillum, a little ball, troch, or pastil.
Pauc. Pauci, few.
Paul. Paululus, little; paulum, a little while.
Paux. Pauxillus, little.
P. C. Ph. C. Pharmacopceia ¢ ica.
P. d. Per deliquium, by dehquescence
P. G. Ph. G. Paris Codex, or French Pharmacopceia.
. D. Ph. D. Pharmacopceia Dublinensis (Dublin).
Ph. E. Pharmacopeeia Edinensis (Edinburgh).
Ph. L. Pharmacopeeia Londinensis (London).
S. Ph. U. S. Pharmacopeeia of the United States.
Pedet. Pedetentim, by degrees.
Penit. Penitus, entirely.
Per. Peractus, performed.
Per. op. emet. Peracta operatione emetici, when the operation of the
emetic is finished.
Percyan. Percyanidum, percyanide. .
Perend. Perendinus, the day after to-morrow ; perendie, two days hence.
Perf. Perfectus, perfect, completed.
Perpauc. Perpauci, very few.
Perpen. Perpensus, weighed, examined.
Perpet. Perpetuus, perpetual.
Persulph. Persulphas, persulphate.
Phosp. Phosphoricus, phosphoric, phosphonted phosphuretum, phos-
phuret ; phosphorus, phoap orus.
Pil. Pilula, & pill; pilulee, pills.
Plenus, full.
Plumb. Plumbum, lead; plumbeus, leaden.
Plus, more.
Pluv. Pluvialis, of rain, rainy.
Poc. Pocul. Poculum, a cup, a teacup (commonly fonrto six ounces).
Pocil. Pocillum, a little cup.
Pond. Pondus, weight; pondere, by weight.
Post, after; postea, afterwards.
Poster. Posterus, the next.
Postq. Postquam, after that, since.
Postr. Postremo, lastly.
Post. sing. sed. liq. Post singulas sedes liquidas, after every liquid stool.
Pot. Potassa, potash ; potus, a drink.

d.
G.
P. D.
P.E.
P. L.
P. U.
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Potassio-tart. Potassio-tartres, potassio-tartrate.

Pp. ppt. Preeparatus, prepared.

Precip. Precipitatus, precipitated, thrown headlong.

Prap. Preeparatus, prepared ; preeparatum, a preparation.

Preescr. Preescriptus, written ; preescriptum, a prescription.

Prand. Prandium, a dinner; prandere, to dine.

P. rat. wmt. Pro ratione wtatis, according to the age of the patient.
Primo, first; primum, in the first place; primus, primarius, first, chief.
Prior, former.

Prius, before ; priusquam, before that.

P. r. n. Pro re nata, according as circumstances arise; occasionally.
Prompt. Promptg, promptly.

Prot. Protinus, immediately.

Prox. Proxime, next; proximus, next following, last.

Pug. Pugillus, a pinch; } of a handful.

Pulp. Pulposus, pulpy; pulpa, a pulp.

Pulv. Pulvis, a powder; pulverizatus, powdered.

Pur. Purus, pure.

Purg. Purgatus, purged ; purgatio, a purging; purgo, purgire, to purge.
Purul. Purulentus, purulent. .

Pyx. Pyxis, a pill box.

Q. 1. Quantum lubet, as much as you please.

Quad. Quadrans, a fourth part.

Quat. Quater, four times ; quatuor, four.

Quatr. Quatrid. Quatriduum, a space of four days.

Qui, who, which.

Quic. Quicunque, every one.

Quinquies, five times.

Quis, who, which, what.

Quisq. Quisque, every one.

Quor. Quorum, of which.

Quotid. Quotidie, daily.

Q. p. Quantum placet, as much as you please.

Q. 8. Quantum sufficiat, or quantum satis, as much as required.
Quotq. Quotquot, as many as.

Q. V. Quantum vis, quantum volueris, as much as you will.

B. Recipe, take thou.
Rad. Radix, a root.
Rament. Ramentum, a shaving ; ramenta, shavings.
Ras. Rasura, a shaving ; rasus, shaved, scraped.
Rec. Recens, fresh, new. .
Rect. Rectus, right, straight, plain ; rectificatus, rectified.
Red. in pulv. Redactus in pulverem, powdered.
Redig. in pulv. Redigatur in pulverem, let it be powdered.
Refrig. Refrigeratus, cooled.
Reg. Regio, region ; regalis, royal.
6§
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Reg. umbil. Regio umbilici, the region of the umbilicus, or navel.
Rel. Reliquus, the rest.

Ren. Renovatus, refreshed, renewed.

Rep. Repet. Repetatur, or Repetantur, let (it or them) be continued.
Repl. Repletus, filled.

Res, a thing.

Resid. Residuum, the residue.

Resin. Resina, resin.

Resol. Resolutus, dissolved.

Rub. Ruber, red ; rubens, red, blushing ; rubicundus, very red, ruddy
Rur. Rursus, again.

S. A. Secundum artem, according to art.
Sacch. Saccharum, sugar; saccharatus, saccharine.
Sepe, often.
Sal, a salt; salinus, salt, saline.
Sang. Sangum, blood ; sanguineus, bloody.
Scat Scatula, a hox.
Scrup. Scrupulum, a scruple, or 20 grains, commonly marked thus, 3.
Scrob. cord. Scrobiculus cordis, the pit of the stomach.
Scyp. pro vin. Scyphus pro vino, a wine gloss (1} to 24 ounces).
Selib. Selibra, half a pound.
Semel, once.
Semi, half.
Semidr. Semidrachma, half a drachm.
Semih. Semihora, half an hour.
Semissis, a half,
Semp. Semper, always.
Semiuncia, half an ounce.
Sens. Sensim, by degrees.
gwmc Sesuncia, an ounce and a half.
eorsum,
Separ. Separatim, } separately.
Ser. Serus, late.
Sesqui, one and a half.
Sesquicarb. Sesquicarbonas, Sesquicarbonate.
Sesquiox. Sesquioxydum, sesquioxide.
Sesquisulph. Sesquisulphuretum, sesqlmulphuret
Sesquih. Sesquihora, an hour and a half.
Sevum, suet.
Sicc. Siccatus, dried ; siccus, dry; siccitas, dryness, a drying.
Sign. Signatura, a label,
Sign. n. pr. Signetur nomine proprio, let it be marked or labelled with
the proper name.
Simil. Similis, like.
Simp. Simplex, simple, not compounded : simpliciter, simply.
Simul, together.
Sing. Singulus, each ; singulorum, of each ingredient.
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Si n. val. Si non valeat, if it does not answer.
Sinist. Sinister, the left.
Si op. sit. Si opus sit, if required.
Sive, either, or. .
Si vir. perm. Si vires permittant, if the strength will allow.
S. N. D. Spiritus nitri dulcis, sweet spirit of mitre.
Sol. Solidus, solid, sound ; solidum, the whole.
Sopor. Soporosus, soporific.
gpec. Specificus, spg(;ﬂ:lﬁ
p. gT. Spec. grav. ific gravity.
S. p.g;lér. Sexggmima pars horz, a minute, or g of an hour.
Sp. Spt. Spiritus, spirit.
Spiss. Spissus, thick; spissatus, thickened.
Spont. Sponte, spontaneously.
Squama, a scale; squams, scales.
Ss. Semi, a half.
S. S. S. Stratum super stratum, layer upon layer.
St. Stet, let it stand ; stent, let them stand.
Stat. Statim, immediately.
Ster. Sternum, the sternum, or breast-bone ; sterno, to the sternum.
Strat. Stratus, strewed.
Suav. Suavis, sweet, pleasant.
Sub, under.
Subacet. Subacetas, subacetate.
Subcarb. Subcarbonas, subcarhonate.
Sub fin. coct. Sub finem coctionis, when the boiling is nearly finished.
Submur. Submurias, submuriate. .
Subnit. Subnitras, subnitrate.
Subsulph. Subsulphas, subsulphate.
Subl. Sublimatus, sublimed.
Subrub. Subruber, reddish.
Subtip. Subtepidus, lukewarm; subtepide, lukewarmly.
Subtil. Subtilis, subtile, fine, small, thin.
Subvir, Subviridis, greenish.
Suce. Succus, a juice; succi, juices.
Sulph. Sulphas, a sulphate; sulphuricus, sulphuric.
Sulphur. Sulphuretum, sulphuret.
Summ. Summitates, the summits or tops.
Sum. tal. Sumat talem, let the patient take one like this.
Sum. Sume, take thou; sumat, let him take; sumatur, sumantur, let
(it or them) be taken ; sumendus, to be taken.
Super, above.
Supercill. Supercillium, the eyebrow.
Superimp. Superimpositus, placed upon.
Supernat. Supernatans, supernatant.
Supersat. Supersaturatus, supersaturated.
Superst. Superstes, remaining.
Supersulph. Supersulphas, supersulphate.
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Supertart. Supertartras, supertartrate.

Supervac. Supervacaneus, or Supervacuus, superfluous.

Suppos. Suppositorium, a suppository, or medicine placed in the rectum.
Supra, above, before, beyond.

Suj rlg Suprapositus, put before.

S, %’ piritus vinosus, ardent spirit of any strength.

S. V. R. Spiritus vini rectificatus, rectified spirit of wine.

S. V. T. Spiritus vini tenuis, proof spirit.

Syr. Syrupus, a syrup.

Tab. Tabel. Tabella, a lozenge.

Tam diu, as long as.

Tand. Tandem, at length.

Tant. Tantillus, very little ; tantum, so much, only; tantus, so much.

Tart. Tartras, tartrate.

Tempus, the temple; tempora, the temples ; also, tempus, time.

Temp. dext. Tempore dextro, to the right temple.

Tenes. Tenesmus, a fruitless desire of evacuating the bowels.

Ten. Tenuis, thin. :

Tep. Tepidus, warm ; tepefactns, made warm.

Tern. Terni, three, by threes.

Therm. Thermometrum, a thermometer.

Thorax, the chest; thoracis, of the chest.

Tin. Tinc. or Tinct. Tinctura, a tincture; tincturs, tinctures.

T. O. Tinctura opii, tincture of opium,

T. O. C. Tinctura opii camphorata, compound tincture of camphor, or
\ paregoric elixir.

Torref. Torrefactus, scorched.

Tost. Tostus, toasted.

Tot. Totus, whole, all.

Tr. Tra. Tinctura, tincture.

Trid. Triduum, a space of three days.

Trisnit. Trisnitras, trisnitrate. i

Trit. Tritus, ground ; tritura, triturate; trituratio, a trituration.

Troch. Trochisci, troches or lozenges.

Tum, then.

Turb. Turbidus, muddy.

Tutus, safe.

Ult. Ultra, Ulterius, beyond, farther.

Ult. prees. Ultimo preescripto, the last ordered.

Une. Uncia, an ounce, equal to 480 troy grains, usually marked thus, 3.
Uncia, an ounce; unciatim, ounce hy ounce.

Ung. Unguentum, an ointment.

Univ. Universus, the whole, universal.

Unus, one; unusquisque, every one.

Urin. Urinarius, urinary ; urina, the urine.

Usg. Usque, continually, as long as, until.
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Ust. Ustus, burnt.
Util. Utilis, useful.

Vac. Vacuus, empty.

Vaccin. Vaccinus, of a cow.

Valde, very much.

Valens, strong, healthy.

Vanus, empty.

Vas. pro thea, Vasculum pro thea, a teacup (3 to 4 ounces).

Veg. Vegetabilis, vegetable.

Veh. Vehiculum, a vehicle.

Venas. Venzsectio, a bleeding.

Venal. Venalis, venal, saleable.

Ver. Verus, true.

Vesica, a bladder; vesicatio, a blistering; vesicatorium, a blister.

Vesp. Vesper, the evening ; vespere, in the evening.

Vicis. Vicissim, by turns.

Vin. Vinum, wine; vinarius, of or belonging to wine. .,

Vin. Xer. Vinum Xericum, sherry wine; vin. alb. vinum album, white
wine; vinum rubrum, red wine.

Vir, Viridis, green.

Vit. Vitreus, glassy; vitrum, glass.

Vom. Vomicus, vomiting; vomitus, a vomiting.

Vom. urg. Vomitione urgente, the vomiting being troublesome.

V. 0. 8. Vitello ovi solutus, Essolved in the yelk of an egg.

V. S. B. Venzmsectio brachii, bleeding in the arm.

Vulg. Vulgaris, common.

Z. commonly placed after the initidl letter of a word to note a con-
traction; as, oz. ounce.
Zz. Zingiber, ginger.

Obs. Besides the preceding, other abbreviations are frequently met
with ; such as, Ipecac. for ipecacuanha, Magnes. for magnesia, Papav.
for papaveris, &c. &ec. ; the principle adopted being to write a sufficient
portion of the words to readily suggest the remainder. (See Weights
and Measures.)
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PART TWO

REFERENCE LISTS, WORD STUDIES, ETC.

ABBREVIATIONS

It is a common practice among physicians to abbreviate all
Latin words possible except in cases where confusion may result.
The abbreviations in use include the names of ingredients,
amounts, directions to the pharmacist, and even the phrases used

in the signature which were formerly written in Latin.

There are

no established abbreviations for the names of drugs: they should
be written out in full to avoid the possibility of serious error. = A
complete list of the established abbreviations follows.

Abbreviation

i

abs. febr.
acerb.
acet.

ad., add
ad 2 vic.

ad grat. acid.

ad lib.
admov.

ad sec. vic.
adst. febr.
ad ter. vic.
adv.

aeq.

aggred. febr.
agit.

agit. vas.

Latin

ana
absente febre
acerbus, -a, -um
acetum

adde

ad duas vices

ad gratam acidatatem

ad libitum
admove
ad secundum vicem
adstante febre
ad tertiam vincem
adversum
aequales
aggrediente febre
agita
agitato vase

73

English

of each

in the absence of fever
sour

vinegar

add

in two doses

to an agreeable sourness
at pleasure ;
apply

to the second time

in the presence of fever
to the third time
against

equal

on the approach of fever
shake

the vial being shaken
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Abbreviation

alb.

alv. adst.
amp.

aqg.

aq. aerat
aq. astr.
aq. bull.
aq. comm.
aqg. ferv.
aq. fluv.
aq. font.
aq. mar.
ag. niv.
aq. pluv.
B. A.

B. M.

B. V.
bib.

bis in d., b. 1. d.
bol.

bull.
but.

c.

c.m.

c. m.s.

c. n.
caerul.
cap.

cap., caps.
carbas.
cataplasm.
cerat.
chart.
chart. cerat
chartul.
cib.
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Latin

albus, -a, -um
alvo adstricta
amplus, -a, -um
aqua

aqua aerata
aqua astricta
aqua bulliens
aqua communis
aqua fervens
aqua fluvialis
aqua fontalis
ag. marina
aqua nivalis
aqua pluvialis
balneum arenae
balneum maris
balneum vaporis
bibe

bis in die

bolus

bulliat
butyrum

cum

cras mane

cras mane sumendus

cras nocte
caeruleus, -a, -um
cape, capiat
capsula
carbasus
cataplasma
ceratum
charta
charta cerat.
chartula
cibus

English
white
the bowels being confined
large
water

carbonated water

frozen water

boiling water

common water

hot water

river water

spring water

sea water

snow water

rain water

sand bath

salt-water bath

vapor bath

drink

twice a day

a large pill

let it boil

butter

with

tomorrow morning

to be taken tomorrow
morning

tomorrow night

blue

take, let him take

capsule

lint, linen

poultice

cerate

paper

waxed paper

small paper

food, meal
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Abbreviation

cito disp.
coch.
coch.
coch.
coch.
coch.

amp.

infant.

mag.

med. (mod.)

coch.
coct.
col.
colatur.
colat.
collod.
collut.
collyr., coll.
comp.

conf.

cong.

cons.

cons.
consperg.
contin.
cont. rem.

parv.

coq.

coq. ad med. con-
sump.

coc. in S. A.

coq. S. A.
cort.

crast.

cuj.

cyath. vinar.
D.

D.

deaur. pil.

Latin

cito dispensatur

cochleare

cochleare amplum

cochleare infantis

cochleare magnum

cochleare medium (mod-
icum)

cochleare parvum

coctio

cola

colaturae

colatus, -a, -um

collodium

collutorium

collyrium

compositus, -a, -um

confectio

congius

conserva

conserva

consperge

continuetur

continuantur remedia

coque

coque ad medietatis con-
sumptionem ;

coque in sufficiente
quantitate aquae

coque secundum artem

cortex

crastinus, -a, -um

cujus

cyathus vinarius

dosis

da

deaurentur pilulae

75

English

let it be dispensed quickly
spoonful

dessertspoonful
teaspoonful
tablespoonful
dessertspoonful

teaspoonful

boiling

strain

of the strained liquor

strained

collodion

mouth-wash

eye-wash

compounded

confection

gallon

keep

a conserve

dust, sprinkle

let it be continued

let the medicine be con-
tinued

boil

boil to the consumption

" of half

boil in a sufficient quan-
tity of water

boil according to art

bark, peel

tomorrow’s

of which

wineglassful

dose

give

let the pills be gilded
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Abbreviation

deb. spiss.
dec.

decoct.
decub.

de d. in de
deglut.

dieb. alt.
dieb. tert.
D. in p. aeq.

dil.
dil.
diluc.
dim.

D. P., direc. prop.

disp.
D. t. d. No. iv

div.
div.
don.
dur. dolor.
ead.

ed.
ejusd.
elect.
elix.
emp.
emuls.
en.
epistom.
exhib.
e. m., p.

ext.

ext. sup. alut. moll.
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Latin

debeta spissitudo
decanta
decoctum
decubitus, -a, -um
de die in diem
deglutiatur
diebus alternis
diebus tertiis
dividatur in partes aeq-
uales
dilue
dilutus, -a, -um
diluculo
dimidius, -a, -um
directione propria
dispensa

dentur tales doses num-

ero quattuor
divide
dividendus, -a, -um
donec
durante dolore
eadem
edulcoratus, -a, -um
ejusdem
electuarium
elixir
emplastrum
emulsum
enema
epistomium
exhibeatur
ex modo prescripto

extende

English

a proper consistence

pour off

decoction

lying down

from day to day

let it be swallowed

every other day

every third day

let it be divided into
equal parts

dilute

diluted

at daybreak

one-half

with proper directions

dispense

let four such doses be
given

divide

to be divided

until

the pain continuing

the same

edulcorated, sweetened

of the same

electuary

elixir

plaster

emulsion

enema, clyster

stopper

let it be exhibited

after the manner pre-
scribed

spread

extende super alutam spread on soft leather

mollem
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Abbreviarion

extr., ext.
F.

far.

feb. dur.
ferv.

fi., fid.
F.L. A.

flav.
fldext.

fol.

fruct.
frust.
F.S.A.R.

ft. cataplasm.
ft. cerat.
ft. chart.
ft. collyr.
ft. confec.
ft. elect.
ft. emp.
ft. emuls.
ft. garg.
ft. h.

ft. infus.
ft. inject.
ft. linim.
ft. m. (mist.)
ft. mas.
ft. pil.

ft. pulv.
ft. solut.
ft. suppos.
ft. troch.
ft. ung.

Latin

extractum
fac, fiat, fiant

farina

febre durante
fervens

fluidus, -a, -um
fiat lege artis

flavus, -a, -um
fluidextractum
folius
fructus
frustillatim
fiat secundum artis reg-
ulas
fiat cataplasma
fiat ceratum
fiant chartae
fiat collyrium
fiat confectio
fiat electuarium
fiat emplastrum
fiat emulsum
fiat gargarisma
fiat haustus
fiat infusum
fiat injectio
fiat linimentum
fiat mistura
fiat massa
fiant pilulae
fiat pulvis
fiat solutio
fiant suppositoria
fiant trochisci
fiat unguentum
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English

extract

make, let it be made, let
them be made

flour

the fever continuing

boiling

fluid, liquid

let it be made according

to the art
yellow
fluidextract
leaf
fruit
in little pieces
let it be made according
to the rules of the art
let a poultice be made -
let a cerate be made
let papers be made
let an eye-wash be made
let a confection be made
let an electuary be made
let a plaster be made
let an emulsion be made
let a gargle be made
let a draught be made
let an infusion be made
let an injection be made
let a liniment be made
let a mixture be made
let a mass be made
let pills be made
let a powder be made
let a solution be made
let suppositories be made
let lozenges be made
let an ointment be made
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Abbreviation

garg.
glyct.

gr. (grn.)
grat.

gtt.
guttat.
H.

habt.

har. pil. sum. iv.

haust.
H.D.
hor. interim.
hor. un. spat.

S
inc.

in d.

inf.
infus.
injec.
int.
jent.
jux.

lat. dol.
lin.

liq.

lot.

M.

M., min.
mac.
mag.
mas.
mens., mensur.
mic. pan.
minut.
mist.
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Latin

gargarisma

glyceritum

granum or grana

gratus, -a, -um

gutta or guttae

guttatim

hora

habeat

harum pilularum
mantur quattuor

haustus

hora decubitus

horis intermediis

horae unius spatio

hora somni
incide

in dies
infunde
infusum
injectio
internus, -a, -um,
jentaculum
juxta

lateri dolenti
linimentum
liquor

lotio

misce
minimum
macera
magnus, -a, -um
massa
mensura
mica panis
minutum
mistura

su-

English

gargle

glycerite

grain or grains

pleasant

drop or drops

by drops

hour

let him have

let four of these pills be
taken

draught

at the hour of retiring

at intermediate hours

at the expiration of one

hour

at the hour of sleep

cut

daily

pour in

infusion

injection

internal

breakfast

near

to the painful side

liniment

solution

lotion

mix

minim

macerate

large

mass

measure

crumb of bread

minute

mixture
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Abbreviation

mit. tal.
mod. presc.
more dict.
more sol.
muc.

ne tr. s. num.

nig.

No.

non rep.
0.

ol.

oleat.
oleores.
0. M.
omn, bih.
omn. hor.
0. N.

Py

P, pt.

P. ae.
part. vic.
pas., pastil.

penicul. cam.

pil.

poc., pocul.
pocill.

post aur.
pot.
RENRUTAY
praep.
prand.
P.R. N.
pro rat. aet.

pug.
pulv.

PyXx.

Latin

mitte tales

modo prescripto
more dicto

more solito
mucilago

ne tradas sine nummo
niger, -ra, -rum
numero

non repetatur
octarius

oleum

oleatum

oleoresina

omni mane

omni bihora

omni hora

omni nocte
pondere

perstetur

partes aequales
partitis vicibus
pastillum
panicullum camelinum
pilula

poculum

pocillum

post aurem

potus

phiala prius agitata
praeparatus, -a, -um
prandium

pro re nata

pro ratione aetatis

pugillus
pulvis
pyxis

English

send such

in the manner prescribed

in the manner directed

in the usual manner

mucilage

do not deliver unless paid

black

in number

let it not be repeated

pint

oil

oleate

oleoresina

every morning

every two hours

every hour

every night

by weight

let it be continued

equal parts

in divided doses

a small lozenge

camel’s hair brush

pill

cup

small cup

behind the ear

a drink

after shaking the bottle

prepared

dinner

occasionally

according to the age (of
the patient)

a pinch

a powder

pill box
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Abbreviation

Q.L.

Q. P.
Qg..
Qaq.

Qgq. hor.
Q. S.

quor.
Q. V.

R.

rec.

red. in pulv.

rept.

S. A,
scat.
semidr.
semih.
sesqh.
sig.

sing.

S. 1D,
si n. val.
si op. sit
si vir, perm.
S. N.

solv.
spts.
Ss.
SHEHER
stat.
st.
sum.
sup.
supp.
SyT.

LATIN FOR PHARMACISTS

Latin

quantum libet

quantum placet

quaque

quoque

quaque hora

quantum sufficiat or
quantum satis

quorum

quantum vis

recipe

recens

redigatur in pulverem

repetatur
secundum artem
scatula
semi-drachma
semi-hora
sesquihora

signa

singulorum

semel in die

si non valeat

si opus sit

si vires permittant
secundum naturam

solve

spiritus

semis

stratum super stratum
statim

stet

sume

supra

suppositorium
syrupus

English

as much as you please

as much as you please

each, every

also

every hour

as much as may besuffi-
cient

of which

as much as you please

take

fresh

let it be reduced to pow-
der

let it be repeated

according to art

box

half a drachm

half an hour \

hour and a half

label

of each

once a day

if it does not answer

if it be necessary

if the strength permit

according to nature,
naturally

dissolve

spirit

a half

layer upon layer

immediately

let it stand

take

above

suppository

SyTup
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Abbreviation

tal.

ter.
T.I.D, T. D.
tinct., tr.
trit.

troch.

ult. praesc.
unc.

ung.
utend.

ut dict.
vehic.
vesp.

vin,

virid.
vom. urg.

Latin

talis

tere

ter in die
tinctura
tritura
trochiscus

ultimo praescriptus

uncia

unguentum
utendum

ut dictum
vehiculum

vesper

vinum

viridus, -a, -um
vomitione urgente

English

such

rub

three times a day
tincture
triturate
lozenge

last ordered
ounce
ointment
to be used
as directed
vehicle
evening
wine

green

the vomiting being

troublesome
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Term or Phrase.
Absente febre,
Adde. Addatur,
Addatur cum tritu,
Ad defectionem animi,
Adhibendus,

Ad libitum,

Ad secundam vicem,
Admove. Admoveatur,
Ad partes dolentes,
Adstante febre,
Aggrediente febre,
Agitato vase,

Albus,

Alvo adstricta,

Ana,

Ante cibum,

Ante cibos,

Aqua adstricta,
Aqua aérata,

Aqua bulliens,

Aqua destillata,
Aqua fervens,

Aqua fontis,

Aqua pluvialis,

Aqua pura,

Balneum vaporis,
Bis in die,
Bulliat,

Capiat,

Capsula amylacea,
Charta. Chartula,

APPENDIX

ABBREVIATIONS
Abbreviation. Meaning.

abs. feb. Fever being absent.
add. (Not ad.) Add. Let be added.
add. cum trit. Add with trituration.
ad def. anim. To fainting.
adhib. To be administered.
ad lib. At pleasure.
ad 2nd vic. To the second time.
admov. Apply. Let be applied.
ad part. dolent. To the painful parts.
ads. feb. Fever being present.
aggred. feb, When fever is coming on.
agit. vas. The bottle being shaken.
alb, White.
alv. adstr. For constipation.
aa. Of each.
a.c. Before food.
a.c. Before meals.
aq. ads. Ice.
aq. aérat, Carbonated water.
ag. bull. Boiling water,
aq. dest, Distilled water,
aq. ferv. Warm water.
aq. font. Spring water.
aq. pluv, Rain water.
aq. pur. Pure water.
baln. vap. A steam bath,
b. i. d. Twice a day.
bull. Let it boil.
cap. Let him take.
caps. amyl. Cachet. Konseal,
chart. Paper. (Powder.)

115
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Term or Phrase.

Charta cerata,

Cito dispensetur,

Cochleare amplum,

Cochleare magnum,

Cochleare medium,

Cochleare parvum,

Collunarium,

Collutorium,

Collyrium,

Congius,

Consperge. Conspergen-
tur,

Contere,

Continuantur remedia,

Coque. Coquetur,

Cras mane sumendus,

Cujus libet,

Cum,

Da. Detur, Dentur,
Decoctum,

De die in diem,
Deglutiatur,

Dentur tales doses,
Diebus alternis,
Dilutus,

Dimidius,

Directiones,

Dispensa. Dispensetur,

Dividatur in partes
&quales,

Divide. Dividatur,

Donec alvus soluta fuerit,

Dosis,
Durante dolore,

Ejusdem,
Emplastrum,
Exaqua,

Abbreviation.

chart. cerat.
cito disp.
coch. ampl.
coch. mag.
coch. med.
coch. parv.
collun.
collut.
collyr.
cong.
consperg.

conter,

cont. rem.

coq.

cras man, sumend.
cuj. lib,

c.

d. det.
decoc.

de d. in di.
deglut.

d. t. d.
dieb. alt.
dil.

dim,

dir,

disp.

div. in par. ®q.

div.

donec alv. sol. fuerit.

dos.
dur. dol.

ejusdem
emplas.
ex ag.

IN PHARMACEUTICAL LATIN

Meaning.
Waxed paper.
Let it bedispensed quickly.
Tablespoonful.
Tablespoonful.
Dessertspoonful.
Teaspoonful.
Nasal douche.
Mouth wash.
An eye lotion,
A gallon.
Sprinkle. Let be sprinkled.

Rub together.

Continue the medicine.
Boil. Let boil.

Take to-morrow morning.
Of any you please.

With.

Give. Let be given.
A decoction.
From day to day.
Let be swallowed.
Give of such doses.
On alternate days.
Diluted.
One-half.
Directions.
Dispense.
pensed.
Divide into equal parts.

Let be dis-

Divide. Let be divided.

Until the bowels are loos-
ened.

A dose.

While pain lasts.

Of the same.
A plaster.
In water.



Term or Phrase.
Ex modo preescripto,
Extende super alutam,
Extractum,

Fac. Fiat. Fiant,
Fiat lege artis,

Filtra,
Folium,

Gargarisma,
Gradatim,
Granum. Grana,
Guttatim,

Hora decubitu,
Hore unius spatio,
Hora somni,

In aqui,

In die,

In loco frigido,
In scatula,

In vaso clauso,
Intime,

Liquor,

Macera per horas decem,
Magnus,

Mane primo,
Medius,

Mica panis,

Misce,

Mitte,

Mitte quinque tales,
Modicus,

Modo preescripto, -
Mollis,

More dicto,

More solito,

APPENDIX

Abbreviation.
e.m, p.
ext. sup. alut.
ext.

ft.
f. 1 a.

filt.
fol.

garg.
grad.
gr.
guttat.

hor. decub.
hor. un. spat.
h.s.

in aq.

in d.

in loc. frig.
in scat.

in vas. claus.
int.

liq.

mac. per hor. x.
mag.

man. prim.
med.

mic. pan.
M.

mitt.

mitt. v tal.
mod.

mod. pras.
moll.

mor. dict.
mor. sol.

117

Meaning.
In the manner prescribed.
Spread upon leather.
An extract.

Make. Let be made.

Let be made according to
the law of the art.

Filter.

Leaf.

A gargle.
Gradually.

A grain. Grains.
Drop by drop.

At bed hour.
One hour’s time
At bed time.

In water.

In a day.

In a cool place.

In a box.

In‘a closed vessel.:
Intimately.
Liquor. Solution.
Macerate for ten hours.
Large.

First thing in the morning.
Medium.

Bread crumb.

You mix.

You send.

Send five such.

Moderate sized.

In the manner prescribed.
Soft.

In the manner directed.
In the manner accustomed.
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Term or Phrase.
Ne tradas sine nummo,
Nocte,

Nocte maneque,

Non repetatur,

Obduce. Obducatur,
Octarius,

Oleum,

Omni hori,

Omni mane vel nocte,
Omni tertia hora,

Omni quartd hori,
Optimus,

Pencillum camelinum,
Per fistulam vitream,
Phiala prius agitata,

Pilula,
Preecipitatus,

Post cibum, Post cibos,
Post edente,

Pro dose,

Pro ratione etatis,
Pro recto,

Pro re nata,

Pro vagind,

Pro urethri,

Pro usu externo,
Pulvis,

Quantum libet,

Quantum placet,

Quantum sufficit (Q. suf-
iat),

Quantum vis,

Quantum volueris,

Quaque hora,

Quotidie,

Abbreviation.
ne tr. sin. num,
noct.
noct. maneq.
non rep.

obduc.

0, Oct.

ol.

omn., hor,

omn. man. vel. noct.
omn, tert. hor.

omn. 4 hr.
opt.

penc. camel.
per fist, vitr.

p-pa.

pil.

ppt.

p-Ce

p. edent.
pro dos.
pro rat. et.
pro rect.

p. . 0.

pro vagin.
pro ureth.
pro us. ext.
pulv.

q. 1.
q. plac.

q.s.

q. vis.
q. vol.
qq. hor.
quotid,

LESSONS IN PHARMACEUTICAL LATIN

Meaning,
Cash on delivery.
At night.
Night and morning.
Do not repeat.
Coat. Cover. Let be
coated.
A pint.
An oil.
Every hour.
Every morning or. night.
Every three hours. (Every
third hour.)
Every four hours.

" The best.

Camel’s hair brush.

Through a glass tube.

The bottle being first
shaken.

A pill.

Precipitated.

After food. After meals.

After eating.

For a dose.

According to age.

Rectal.

As occasion arises.

Vaginal.

Urethral.

For external use.

A powder.

As much as you wish.
As much as you please.
As much as suffices.

As much as you wish.
As much as you wish.
Every hour.

Daily.




Term or Phrase.

Reductus in pulverem, -

Ruber,

Saturatus,
Secundum artem,
Semen,

Semi. Semis,
Semihora,
Separatim,
Signa. Signetur,
Simplex,

Sine aqui,

Sine expressione,
Singularum,
Simul,

Si opus sit,
Solutio,

Solve,

Spiritus,

Spiritus vini rectificatus,

Spiritus vini tenuis,

Statim,

Stet. Stent,
Subinde,

Sumat talem,
Sume. Sumendus,
Suppositorium,

Suppositoria rectalia,

Tabella.
Talis.
Tere,
Tere simul,
Ter in die,

Trochiscus,

Tabelle,
Tales.

Ultimus, »
Ultimus preescriptus,
Unguentum,

Ut dictum,

Talia,

APPENDIX

Abbreviation.

red. in pulv.
rub.

sat.

S. a.

sem,

ss.

semihor,
separ.

sig.

simpl.

sine aq.

sine express.
sing.

simul

si op. sit

sol.

solv,

spt.

spt. vin. rect.
spt. vin. ten.

stat.

st.

subind.
sum. tal.
sum.
Suppos.
suppos. rect.

tab.

tal.

ter.

ter. simul
t.i. d.
troch.

ult.

ult. pres.
ungt.

ut dict.
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Meaning.
Reduce to a powder.
Red.

Saturated.

According to art.

Seed.

One-half.

Half an hour.

Separately.

Write. Let be written.

Simple.

Without water.,

Without pressing.

Of each.

At the same time.

If there is need.

A solution.

Dissolve.

A spirit.

Alcohol.

Proof spirit. Diluted alco-
hol.

Immediately.

Let stand.

Frequently.

Take one such.

Take. To be taken.

A suppository.

Rectal suppositories.

Tablet.

Such.

Rub.

Rub together.
Three times a day.
A troche,

The last.

The last prescribed.
An ointment,

As told.
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Term or Phrase. Abbreviation. Meaning.
Viridis, vir. Green.
Volatilis, vol. Volatile.
Zingiber, 2z. Ginger.

187. TOPICS FOR CLASS DISCUSSION

Is the use of English preferable to that of Latin for pre-
scription writing in the United States? Why?

How would you proceed if you were asked to fill a prescrip-
tion having an inscription correctly written in Latin, but a
subscription written in a language that you were unable to
interpret? ,

Is it proper to fill a prescription for the use of a person
other than the one for whom it was originally intended?
Why?

How would you proceed if you were in doubt as to the
deciphering of an ingredient or an amount?

What are the objections, if any, to the refilling of a pre-
scription without the physician’s knowledge?

What points should be considered in determining an over-
dose? What would be the method of procedure if an ap-
parent overdose were detected? If a quantity were omitted?

Would it be proper to furnish the patient with a copy of a
prescription covered by the Harrison Law? Would you dis-
pense such a prescription if the date were lacking?

Is it permissible for a pharmacist to make alterations or
additions to a prescription? Explain.

What objections, if any, to the use of a “Poison” label on
a preparation for internal use, when the physician has not
specified that it shall be used?

Would you dispense an ounce of morphine on a prescrip-
tion which fulfilled all of the requirements of the * Harrison
Law ” as to date, signature, etc. ?
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. Die wichtigeren der Zeichen, deren
man sich ehemals auf den Re-
zepten bediente.

+ acetum, Essig; auch acidum, Siure.
v., acelum vini, Wemesslg
i, X, acetum destillatumn, desullmer
ESSIG s
A, aér, Luft, Gas.
, aerugo, Griinspan.
ogo, aether, naphta, Ather.
, alumen, Alaun. -
s antimonium, stibium, Spiefsglanz.
Vs agua, Wasser.
» aqua fortis, Scheidewasser, Salpeter-
saure.
\V/ 2 aqua regia, Konigswasser, Salpeter-
salzsiure. 3
( s dargentum, luna, Silber.
0O, arsenicum, Arsenik..
, aurum, Gold.
, bismuthum, marcasita, VVismuth.
» borux, Borax.
Ef.’, calx, calcaria, Kalk auch Metalloxyd.
. """’ rl @,y C .
@: cancer, Krebs, z. B L 69, Krebssteine.
A, carbo, Kohle.




319

@, caput mortuum, Todtmlopf, Riick-
stand

i, cinnabaris, Zinnober.
» cobaltum, Kobalt, Fhegemtem
» crystalli, Krystalle.
» cuprum, venus, Kupfer.
s destillare, destilliren,
y» dies, T“- .
P, nox, Nacht; o, P, nycthemeron, Tag
und Nacht.
, ferrum, mars, Eisen.
» kora, Stande.
y ignis, Feuer.
V.. lapis, Stein.
O, manganum, magnesia vitriariorum,
Braunstein.
» magnesia, Magnesie, Talkerde.
mercurius, llydrargyrum, Quecksilber.
Y, mercurius sublimatus, Queck-

silbersublimat.
(D nitrum, kali nitricum, Salpeter
oo, oleum, oL

s phosphorus, Phosphor.

, plumbum, Saturnus, Blei.
Rpt.» praeparatum, priparirt.

3, 8 s pulvis, Pulver,
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W, regulus, Konig, reines Metall.
@)O\s retorta, Retorte.

# y saccharum, Zucker.

O, sapo, Scife.

©, sal, Salz.

©E€, sal ammoniacus, Saln.uak ‘salzsaures
’ Ammomak

©v., sal volatilis, fliichtiges Laugensalz,
Ammoniak.

. spiritus, Spiritus, Geist.
,» spiritus vini, VVeingeist. -
, stannum, jupiter, ZLion. :
&, .m#zlmr, Schwefel; £~R, sulphur -
praecipitatum, Schwef\,lmederschla-
E', tartarias, VVeinstein.
v, terra, Erde.
,3— , "R tinctura, Tinctur.
®, 0, vitriolum, Vitriol.
XX , vitrum, Glas.
E , uréina, Urnn.
6 , zincum, Zink. R

chade.

Bayerische
8laatsbibliothek

Minsrhan
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WOORDENLIJST

Op het zelfstandig naamwoord volgt, zo nodig, de tweede naamval, het geslacht en de

verbuiging.

Op het bijvoeglijk naamwoord volgt het vrouwelijk en onzijdig.
Op het werkwoord volgt, zo nodig, het verleden deelwoord van de lijdende vorm.

A, ab 6e n.

aa

abducére, ~ductus
abesse

abire

abluére, -littus
abrumpére, -ruptus
absoliitus, a, um

absorbére
abstinére
abundire
abundus, a, um
ac

accendére, -census
accommodire
accuritus, a, um
acer, acris, acre
acerbus, a, um
acetas, -tatis m.
aceticus, a, um
acetoniitus, a, um
acetosus, a, wn
acétum

aciditas, -tatis vr.
acidam

acidus, a, um
acquirére, -quisitus
actio, -ionis vr.
activus, a, um
acus vr. 4e verh,
aciitus, 4, um

ad Je n.

addére, -ditus
additio, -idnis vr.
adducére, -ductus
adeo

‘adeps, adipis m,
adeptus, a, um
adesse

adhaerére, -haesus
adhaesivus, a, um
adhibére, -hibitus

56

vanaf, door
= ana
afvoeren
afwezig zijn
weggaan
afwassen
afbreken
losgemaakt,
absoluut
opslorpen
onthouden
overvloeien
overvloedig
en;als
aansteken
schikken
nauwkeurig
scherp
wrang
acetaat
azijn-
,,met aceton
,met azin®
azijn
zuurgraad
Zuur
zuur
verkrijgen
werking
werkzaam
naald
scherp
tot, totaan
toevoegen
toevoeging
bijvoeren
ZO zZeer
vet
verkregen
aanwezig zijn
aankleven
kleef-

aanwenden

L]

adhue

adipatus, a, um
adiposus, a, um
adiungére, -iunctus
adiuvire, -ititus
admiscére, -mixtus
admodum
admovére, ~-motus
Adonis, -idis m.
adsorbére
adspersorius, a, um
adstringére, -strictus
adultus, a, um
aeger, -gra, -grum
aegrotare

aeneus, a, un
aequabilis, is, e
aequalis, is, e
aequare

aequus, a, um

aer, aéris m,

(4e . aera)
aereus, a, um
aerophorus, a, um
aeriigo, -ginis vr.
aes, aeris o.
aestimére
aetas, -tatis vr.
aether, -éris m.

(4e n. aethera)
aethereus, a, um
aethyle, -is 0.
aethylicus, a, um
afferre, allatus
affigére, -fixus
affundére, -fusus
agar agar, -aris m.
agére, actus
agitare
agitatio, -ionis vr.
ala
albédo, ~dinis vr,
albidus, a, um

nog

,,met vet™

vel

bijvoegen
helpen
bijmengen
zeer
aanwenden
Adonis

tot zich zuigen
strooi-
samentrekken
volwassen
zick, moeilijk
ziek zijn
koperen, metalen
gelijkmatig
gelijk
evenaren
gelijk

lucht

lucht-
bruis-
kopergroen
koper
schatten
leeftijd
ether

etherisch
ethylgroep
ethyl-
aanbrengen
aanhechten
bijgicten
agar
voeren, drijven
schudden
schudding
vleugel

wit
witachtig



albiimen, -minis o.
albuminitus, a, um
albus, a, um

aledli o.

alecalinus, a, um
alcaloideum
aledhol, -blis m.
alcoholatura

alibi

alienus, a, um
aliquamdiu
aliquantiilum
aliquantum

aliguot

aliguoties

aliter

alius, a, ud

aloe, aloes vr.
aloeticus, a, um
alter, -téra, -térum
alterare

alterndre

alternus, a, um
altitiido, -dinis vr.
altus, a, um
alimen, -minis o.
aluminétus, 2, um
aluminicus, a, um
aluminium

aliita

amarus, a, um
amariusciilus, a, um
ambo (als duo)
amittére, -missus
ammonia
ammoniacalis, is, e
ammonicus, a, um
amorphus, a, um
amovére, -motus
amplius

amplus, a, um
ampulla

amygdala
amygdalas, -atis m.
amygdalicus, a, um
amylaceus, a, um
amyle, is o.
amylenicus, a, um
amylum

ana

(ei)wit

,.met eiwit”
wit

alkali
alkalisch
alkaloide
alcohol
essentie
elders
vreemd

n tijd lang
n klein beetje
'n weinig
enkele
enkele malen
anders
ander

alogé

,mel alog™”
(de) ander
veranderen
afwisselen
afwisselend
hoogte, diepie
hoog, diep
aluin

,.met aluin®
aluminium-
aluminium
zeemleer
bitter

zwak bitter
beide
verliezen
ammonia
ammoniakaal
ammonium-
vormloos
verwijderen
meer

ruim

flesje
amandel
amygdalaat
amandel-
,,van zetmeel”
amylgroep
amyleen-
zetmeel
telkens

anaesthesicus, a, um gevoelloos makend

analgeticus, a, um
analysis, -s¢0s vr.
anatinus, a, um
Anglicus, a, um
angustifolius, a, um
anhydricus, a, um
anima
animadvertére,
~Versus
animal, -ilis o.
animalis, is, e
anisatus, a, um
annus
ANNULS, 4, um
anodynus, a, um
anser, -éris m.
antacidus, a, um
ante, antea
ante 4e 7.
antéquam
anthelminthicus,
a, um
anti-
antiddtum
antisepticus, a, um
antlia
aperire, apertus
apex, apicis »i.
apis, apis vr.
apographum
apparatus ge verb.
apparére
applicare
aptus, a, um
apud 4¢ 1.
aqua
aquaeductus ge verd.
agquosus, 2, um
Arichis, -idis vr.
arbor, -biris vr.
arcanus, a, um
aréna
arescére
argenteus, a, um
argenfum
argilla
aridus, a, um
aroma, -maétis o.
aromaticus, a1, um
aromatisare
ars, artis vr,

pijnloos makend
analyse

eende-

Engels
smalbladig
watervrij

ziel

opmerken
dier

dierlijk
,,met anijs’™
jaar
jaarlijks
pijnstillend
gans

,.tegen zuur”
te voren
voor
voordat

legen wormen’
tegen

tegengift
bederfwerend
waterrad, pomp
openen

punt, top

bij

afschrift

‘apparaat

blijken
aanwenden
geschikt

bij

water
waterleiding
waterig
aardnoot
boom

geheim

zand

droog worden
zilveren
zilver
pijpaarde
dor, droog
specerij
aromatisch
aromatiseren
kunst, vaardigheid
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arsénas, -atis 1.
arsenicalis, is, €
arsenicdsus, a, um
arsenum
arsenicus, a, um
arsénis, itis m.
arteria
artificialis, is, e
as, assis m.
ashestum
asellus
asiaticus, a, um
asper, -péra,
-pérum
assiduus, a, um
at, atque
attinére
auferre, ablatus
augere, auctus
augmentum
aurantiicus, a, um
aurantium
auratus, a, um
aureus, a, um
auris, auris yr.
aurum
Austriacus, a, um
aut
autumnalis, is, e
auxiliaris, is, e
auxilium
avolare
axis, axis vr.
axungia

Bacea

bacillum
bacitlum
balneum
barium
balsamum
baryticus, a, wm
baryum
basilicus, a, um
basicus, a, um
basis, basis vr.
belgicus, a, um

bene bijw.
benedictus, a, um
benzoas, -atis m.
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arsenaat
arsenicume
arsenig-
arsenicum
arseen-
arseniet
slagader
kunstmatig
stuiver
asbest
kabeljauw
aziatisch

ruaw
voortdurend
en

betreffen
wegnmncn
vermeerderen
vermeerdering
oranje
sinaasappel
,,met goud”
gouden

oor

goud
Qostenrijks
of

herfst-

hul P

hulp
wegvliegen
as
assesmeer

bes
staafje
staaf
bad
barium
balsem
barium-
barium
koninklijk
basisch
basis, base
Nederlands,
Belgisch
goed
gezegend
benzoaat

benzoatus, a, um
benzoe, benzoes vr.
benzoicus, a, um
bestia

bibiilus, a, um
biduum

biennis, is, e
bimus, a, um
bi(s)
bismuthicus, a, um
bismiithum

bolus

bolus vr.
bombyx, -ycis m.
bonus, a, um
boras, -atis m.
borax, -dcis vr.
boraxatus, a, um
boricus, a, um
borium

bos, bovis m.
bovinus, a, um
brevis, is, e
bromas, -atis m.
brométum
bromidum
bromium
bubiilus, a, um
bulbus

bullire, -itus
butyrum

Cabis, cabis o.
cacaoticus, a, um
cacaotinus, a, um
cadinus, a, um
caeruleus, a, um
calcareus, a, um
calcaria
calcicus, a, um
calcium
calefacére, -factus
calefiéri, -factus
calidus, a, um
calix, -icis m.
calomél(as),
~elanos o.
calor, -oris 1.
calx, calcis vr.
camphora
camphoratus, a, um

£l

,,met benzog’
benzoi
.,van benzog’
beest
vocht opnemend
2 dagen
tweejarig
tweejarig
tweemaal
bismuth-
bismuth
brok

bolus

zijde

goed

boraat
borax

,,met borax™
boor-
borium
rund
runder-
kort
bromaat
bromide
bromide
broom
runder-

bol

koken

boter

.

cabis

cacao-
Cacan-
cade-

blauw

kalk-

kalk
calcium-
calcium
warm maken
warm worden
warm

kelk

calomel
warmte

kalk

kamfer

,.met kamfer”



cancer, -¢ri 2¢ verh.

.
candéla
candidus, a, um
canditus, a, um
Cantharis -idis vr.

capacitas, -titis vr.
capax, -acis bijv. .

capére, captus
capillus

capsiila

caput, -pitis o.
carbo, -bonis n1.
carbonas, -atis m.
carbonicus, a, um
carboneum
carduus

carére, met 6¢ 1.
carica

carminativus, a, um

caro, carnis vr.
carpére, carptus
caryophylli, -drum
meerv.
of
caryophyllum
casus ge verb.

cataplasma, -atis, o

catinus

cauda
cauditus, a, um
caulis, caulis .
causa
causficus, a, um
cautus, a, um
cavere

cavus, a, um
celer, -eris
centimétrum
centralis, is, e
centrum
cephalicus, a, um
cera

ceratum
ceriitus, a, um
cereidlis, is, e
cerébrum
ceredlus
cerevisia
cerosus, a, um
certus, a, um

kreeft
kaars

wit
gecandeerd
Spaanse vlieg
ruimte
ruim
nemen, bevatten
haar
capsule
hoofd

kool
carbonaat
kool-
koolstof
distel
missen

vijg
reinigend
viees
plukken

kruidnagelen

geval

PP

schaal
staart

,,met staart”
stengel
oorzaak
brandend
voorzichtig
voorzichtig zijn
hol

snel
centimeter
centraal
middelpunt
hoofd-

was
was(preparaat)
,.met was™
graan-
hersenen
kaarsje

bier

cero-

zeker

cervus
CeSSAre
cetérus, a, um
chamaeleon,
-ontis .
charta
chartaceus, a, um
chemicus, a, um
china
chloras, -atis m.
chloratus, a, um
chlorétum
chloridum
chlorium
cholagdgus, a, um
cholelithidsis,
-5008 VF.
chorda
chromicus, a, um
chromium
cibarius, a, um
cibus
cigaretta
cinereus, a, um
cinis, cinéris m.

cinnaber, -béris vr.

circa fe n.
circiter ge .
circum-
circumdire
circumvolvére,
~voliifus
cista
cito
citrinus, a, um
citrus
clarescére
clarus, a, um
claudére, clausus
clavus
clysma, -itis 0.
coagulare
coalescére
cobaltosum
cobaltum
cochlear, -aris
cochleatim
codex, -dicis m.

coepit vofr. teg. 1.

coeruleus, a, um
coffea

hert
talmen
overig

kameleon
papier
papieren
scheikundig
kina
chloraat
,.met chloor™
chloride
chloride
chloor
galdrijvend

galsteenziekte
koord, catgut
chroom-
chroom

eet-

spijs

sigaret
askleurig

as

cinnaber
rond
ongeveer
om-, rond-
omgeven

omwikkelen
kistje

snel
citroenkleurig
citroen

helder worden
helder, beroemd
sluiten

spijker, likdoorn
clysma

stremmen
samengroeien
2-waardig cobalt
(3-waardig) cobalt
lepel

lepelsgewijs
wetboek

(hij, zij, het) begint
blauw

koflie

)



cognoscére, cognitus
cohaerére, -haesus
colare

colatiira

colla

colligére, -lectus
colloidalis, is, ¢
collum

collutio, -idnis vr.
collutorium
collyrium
Colocynthis, -idis vr.
colonia

color, -0ris #2.
coloriare
comburére, -ustus
COMMEmOorare
commddus, a, um
commiinis, is, ¢
complére, -plétus
componére, -positus

leren kennen
samenhangen
coleren
colatuur
lijm
verzamelzn
colloidaal
hals
spoeling
mondspozling
oogwater
kolokwint
kolonie
kleur
kleuren
verbranden
vermelden
gemakkelijk
gewoon
vullen
samenstellen

comprimére, -pressus samenpersen

concentrare
concidere, -cisus
concinnire
concoquére, -coctus
concrescére, -crétus
concutére,

=CUssus gem‘ verv,
condére, ~ditus
confectio, -idnis vr.
conferre, collatus
conficére, -fectus
congelare
coniungére, -iunctus
conguassare
conguassatio,

-ionis vr.
conscindére,

-gcissus
conservire
consistentia
consistére

conspergére,
-spersus

¢ .anspicuus, a, um

constare

constituére, -stitutus
consumére, -sumptus
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concentreren
stuksnijden

in orde brengen
samenkoken
samengroeien

schudden
stichten, opbergen
bereiding, opmaak
samenbrengen
sreiden
sarnenvriezen
verbinden
schudden

schudding

stukscheuren
bewaren
samenhang
samenhangen,
bestaan uit

bestrooien
zichtbaar

vast staan, (uit iets) |

bestaan
samenstellen
verteren

conterére, -tritus
continére, -tentus
continuo

continuus, a, um
contra 4e #.
contrahére, -tractus
contundére, -tusus

convenire, -ventus
copia

coquére, coctus
cor, cordis o.
corium

cornu 4e verb. o.
corntitus, a, um
corolla

corpus, -poris o.
corrigére, -rectus
corrosivus, a, um
cortex, -ticis m.
cosmeticus, a, um
cotididnus, a, um
cotidie

cras

crassitido, -dinis vr.
Crassus, -a, um
creber, bra, brum
cremor, -0ris m.
cresecére, cretus
creta

cribdre

eribrum

crindlis, is, e
crinis, crinis m.
crispus, a, um
crocitus, a, um
crocus
crucibiilum
crudus, a, um
crystallisare
crystallum
cubicus, a, um
cucurbita

culinéris, is, e
cum

cum 6¢ i1,
cunctus, a, um
cupricus, a, um

stukwrijven
bevatten
terstond
voortdurend
tegen
samentrekken
stukstoten,
kneuzen
overeenkomen,
te pas komen
hoeveelheid,
voorraad
koken
hart
hard leer
hoorn
hoornvormig
bloemkroon
lichaam
verbeteren
bijtend
bast
versierend
dagelijks
dagelijks
morgen
dikte
dik
menigvuldig
room
groeien
krijt
zeven
zeef
haar-
haar
sekroesd
,.met saffraan”
saffraan
kroes
ruw, rauw
kristalliseren
kristal
kubiek
komkommer,
kolf
keuken-
toen, nadat, daar
(samen) met
geheel, meerv. alle
koper-



cuprum

cura

curire
cutifricius, a, um
cutis, cutis yr.
cyanétum
cyanidum
cyathus

Danicus, a, um
dare

de Ge n.

debére, debitus
decanthire
decinormilis, is, e
decoctio, -idnis vr.
decoctum
decolorire
decoquére, -coctus
decorticare
decubitus 4e verb.
deesse

defaecire
defendére, -fensus
deficére, -fectus
defluére
dein(ceps), deinde
delére, delétus
denigue

dens, dentis #.
densitas, -tatis vr,
densus, a, um
dentifricius, a, um
denuo

depellére, -pulsus
deponére, -positus
depsére, depstus
depurire

derivare

derma, -itis o.
dermalis, is, e
Derris, -idis vr.
desamarire

descriptio, -ionis vr.

desidére
designire

designatio, -idnis vr.

desinére, -situs
desistére
desodorire
despumaire

koper

zorg

zorg dragen
huidpoets-
huid
cyanide
cyanide
beker

Deens
gﬁVCD
vanafl
verschuldigd zijn
afgieten

19 normaal
afkoking
afkooksel
ontkleuren
afkoken
van bast ontdoen
doorliggen
afwezig zijn
van faeces scheiden
afweren
ontbreken
afvloeien
vervolgens
verdelgen
tenslotte
tand
dichtheid
dicht
tandpoets-
opmcuw
wegdrijven
afzetten
kneden
zZuiveren
afleiden
huid

huid-
Derris
ontbitteren
afschrift
neerzinken
aanduiden
aanduiding
ophouden
ophouden
reukeloos maken
afschuimen

destillare

desiiper

detergére, -tersus
deutéro-, deuto-
dexter, -tra, -trum
dextrogyrus, a, um
dialysis, -seos vr.
diamétrum
diaphadnus, a, um
dies 5¢ verh,
differre

difficilis, is, ¢
diffluére

digerére, -gestus
digestio, -ionis v,
digitus

dildbi, dilapsus est
dilatatio, -idnis vr.
diligens, -entis
dilucidus, a, um
diluére, -litus
dimensio, -ionis vr.
dimidius, a, um
diminuére, -miniitus
discus

disparare
dispensare
dispensatio, idnis vr.
dissecare, -sectus
dissolubilis, is, e
dissolvére, -soliitus
distribuére, -tribiitus
diu

diuttissime

diutins

dividére, -visus
divinus, a, um
dolére

domesticus, a, um
donec

dorsum

dosis, doseos vr.
drachma re verb.
draco, -onis m.
dubius, a, um
ducére, ductus
duleis, is, e

dum

dummdodo

duplex, -plicis
dupliciire

destilleren
van boven
reinigen
tweede

rechts
rechtsdraaiend
dialyse
middellijn
doorschijnend
dag
verschillen
moeilijk
vervloeien
digereren
digestic
vinger
uiteenvallen
zwelling
vlijtig
doorzichtig
verdunnen
afmeting

half
verminderen
schijf’
afronderen
afleveren
aflevering
stuksnijden
oplosbaar
oplossen, ontleden
verdelen

lang

zeer lang, "t langst
langer
verdelen
goddelijk
lijden

huis-

totdat

l‘l.lg

gift

drachme
draak
twijfelachtig
leiden, voeren
Zoet

als maar, totdat
als maar, mits
tweevoudig
verdubbelen
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durare
durescére
durus, a, um

E 6e n.
ehullire, -itus
ebur, eboris 0.
edére, editus
editio, -ibnis vr.
effervescére
efficax, -cicis
efficére, -fectus
effundére, -f0isus
elasticus, a, um
clectuarium
elementum

eligére, -lectus
elixir, -iris 0.
eluére, eliitus
emeticus, a, um
emittére, -missus
emollire, -itus
emplastrum
empyreumaticus,
4, um
emsanus, a, um
emulgére, -mulsus

emulsio, -ifnis vr.
emulsum

enéma, -itis o
enim

epidermis, -idis vv.
epispasticus, 4, um
epispermium
epistomium
epithéma, -itis o.
escharoticus, a, um
esse

essentia

ctiam

ctiamsi

evanescére
evaporire

evidens, -entis
evitare

ex Ge n.

exactus, a, um
excedére, -cessus
excelsus, a, um
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hard maken, duren
hard worden
hard

uit
koken
ivoor
uitgeven
uitgaafl
opbruisen
doeltreffend
bewerken
uitgieten
(t)rekbaar
likpot
bestanddeel,
element
uitkiezen
elixir
uitwassen
braak-
uitzenden
verzachten
pleister

brandig
Emser
uitmelken,
emulgeren
emulsie
emulsie
lavement
want
opperhuid
aantrekkend
zaadhuis
stop
betting
korstvormend
Zijn
wezen
zells, ook
zells al
verdwijnen
uitdampen
duidelijk
vermijden
uit
nauwkeurig
overschrijden
hoog

excipére, -ceptus
excorticare
exemplar, -aris o.
exemplum
exhibere, -hibitus
exiguus, a, um
expers, -pertis
exponére, -positus
exprimére, -pressus
exqua tére, -cussus
exsiccire
exsistére
externus, a, um
extendére, -tensus
extenuire
exterére, -tritus
exterior, or, us
extra ge n.
extrahére, -tractus
extrémus, a, um
extrinsécus bifw.

Faba
facére, factus
facilis, is, e
facticius, a, um
faex, faecis vr.
faeces meerv.
falsus, a, um
farina
faux, faucis vr.
of:
fauces meerv.
febrifugus, a, um
febris, febris vr.
fel, fellis 0.
fere
ferox, -ocis
ferratus, a, um
ferre, latus
ferricus, a, um
ferrosum
ferrosus, a, um
ferriigo, -ginis vr.
ferrum
fervére
fervidus, a, um
fictilis, is, e
fiéri, factus
figulinus, a, um
filix, -icis vr.

{uit)nemen

van bast ontdoen
afschrift
voorbeeld, afschrift
uithalen, nemen
miniem
verstoken
uitstallen
uitpersen
uitschudden
uitdrogen
bestaan
uitwendig
uitstrekken
verdunnen
uitwrijven

meer naar buiten
buiten
uittrekken
uiterst

van buiten

boon
maken
gemakkelijk
kunstmatig
droesem
faeces

vals

meel

keel
koortsverdrijvend
koorts

gal

ongeveer, bijna
woest

.. met ijzer”
dragen, brengen
ferri-
tweewaardig ijzer
ferro-

ijzerroest
(3-waardig) ijzer
zieden

ziedend

aarden

(gemaakt) worden
aarden

varen



filtrare

filtrum

filum

fingére, fictus
finire, -itus
finis, finis 7.
firmus, a, um
flamma
flavedo, -dinis vr.
flavescére
flavidus, a, um
flavus, a, um
floccus

flos, floris m1.
fluére

fluidus, a, um
fluviatilis, is, e
foetidus, a, um
foliatus, a, um
foliolum
folium
follicitlus
fomentare

fomentatio, -ionis vr.

fomentum
fons, fontis m1.
fontanus, a, um
forimen, -minis o.
forma
formire
formica
formicicus, a, um
for miila
formularium
fortasse
fortis, is, e
fractira
fragrare
fran gére, fractus
fragilis, is, e
fragmentum
frequens

-entis bijv. nw.
frigidus, a, um
frigus, -goris o.
fruetus g verh.
frumentum
frus titlum
frustum
fuligo, -ginis vr.
fumare

filtreren
filter
draad
vormen
cindigen
einde
stevig
vlam

geel

geel worden
geelachtig
geel

viok
bloem
vloeien
vloeibaar
rivier-
stinkend
bladvormig
blaadje
blad

peul
stoven
stoving
stoving
bron
bron-
opening
vorm
vormen
mier
mieren-
voorschrift
voorschriftenboek
misschien
sterk
breuk
ricken
breken
breekbaar
deelstuk

druk
koud
koude
vrucht
koren
stukje
stuk
roet
roken

fumus
fundére, fusus
fuscus, a, um

Galenicus, a, um
galla

gallas, -dtis m.
gallicus, a, um

gargarisma, -atis o.

gelatina
gelatindsus, a, um
gemma

genus, genéris o.
gerére, gestus
germanicus, a, um
germen, -minis o,
gignére, genitus
glaber, -bra, -brum
glacidlis, is, e
glacies 5e verh.
glandiila

glans, -ndis vr.
globiilus

globus

glomus, -méris o.
gluten, -tinis ¢.
glutinosus, a, um
gossypium
gramen, -minis o.
gramma, -atis o.
granosus, a, um
granulare
graniilum

granum

gratia

gratus, a, um
gravis, is, e
£rossus, a, um
oriseus, a, um
gummaosus, a, um
gutta

guttitim
guttatorius, a, um
guttiila

gypsum

Habére, habitus
habitus 4e verb.
haemorrheidalis,
is, e
haemorrhois,

rook
g[cr‘cn
bruin

galenisch

gal (appel)
gallaat
gallus-; Frans
gorgeling
gelatine
gelatineus
knop
geslacht, soort
dragen, voeren
Duits

kiem
voortbrengen
glad

ijsachtig

ijs

klier

eikel

bolletje

bol

prop

lijm

lijmerig
katoen

gras

gram

korrelig
korrelig maken
korreltje
korrel

genade
aangenaam
Zwaar

graf

erijs

gomrijk
druppel
druppelsgewijs
druppel-
druppeltje
gips

hebben, houden
houding

aambeien-



-idis, vr.
haemostaticus,
a, um
haerére, haesus
halitus
Hamamélis, -lidis
vr.
hand
hebdomas, -midis
vr.
hepar, -patis o.
herba
herbaceus, a, um
heri
hexa-
hiriido, ~dinis vr.
hodie
homo, -minis .
homogeneus, a, um
hora
Hordeum
hormeon, -ntis o.
horologium
humectare
humiditas, -tatis vr.
humidus, a, um
humilis, is, e
humeor, -Oris m.
hydrargyrdsum
hydrargyrum
hydras, -atis m.

hydrobromas,

-atis m.
hydrobromidum
hydrochloras, -atis

m.
hydrochloridum
hydrogenium
hydroiddas, -itis m.
hydriodidum
hydrosus, a, um
hydroxydum
hygroscopicus,

a, um
hypo-
hypodermicus,

a, um
hypophysis, -seos

vr.
hypothésis, -seos vr.
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aambei

bloedstelpend
kleven
teug, adem

Hamamelis
helemaal niet

week
lever
kruid
kruidachtig
gisteren
7es
bloedzuiger
vandaag
mens
gelijkmatig
uur
gerst
hormoon
uurwerk
bevochtigen
vochtigheid
vochtig
nederig
vocht
1-waardig kwik
(2-waardig) kwik
hydraat,
hydroxyde

hydrobromide
hydrobromide

hydrochloride
hydrochloride
walerstof
hydrojodide
hydrojodide
waterig
hydroxyde

hygroscopisch
onder

onderhuids

hypofyse
onderstelling

Iacére, iactus

iam

Iaponicus, a, um
identidem

ideo

idoneus, a, um
iecur, -coris o.
ieiunium

ieitinus, a, um
ignis, ignis m.
Tlex, Ilicis vr.
imbibére
imbuére, -biifus
imma tiirus, a, um
immittére, -missus

immergére, -mersus

imprimis

in ge of Ge n.
incipére, -ceptus
includére, -clusus
index, -dicis m.
indicare
indicator, -toris m.
Indicus, a, um
indurare

inesse

infans, -ntis m.
infantinus, a. um
inferior, or, us
infernalis, is, e
inferre, illatus
inficére, -fectus
infimus, a, um
inflatus, a, um
infundére, -fiisus
infundibiilum
infusio, -ionis vr.
infisum
ingratus, a, um
inhalire
inhalatio, -ionis vr.
inhalatorius, a, um
inicére, -iectus
iniectio, -i0nis vr.
iniectorius, a, um
inire

initium

inscriptio, -ionis vr.

insecticidus, a, um
insipidus, a, um
inspissire

werpcn

I’lOg, meer
Japans
herhaaldelijk
daarom
geschikt
lever

vasten
nuchter

vuur

Ilex

inzuigen
bevochtigen
onrijp
inwerpen
indompelen
in de eerste plaats
in, op
beginnen
insluiten
aanwijzer
aanwijzen
aanwijzer
Indisch
harden

erin zijn
kind

kinder-

lager

hels
inbrengen
vergiftigen
laagste
opgeblazen
ingieten, infunderen
trechter
infusie
infuus
Onaangcnaam
inademen
inademing
inhaleer-
inwerpen, inspuiten
inspuiting
injectie-
ingaan

begin
opschrift
insectendodend
smakeloos
indikken



instruére, -structus
insulsus, a, um
insiiper

inter g4e n.

interdum

interior, or, us
internationilis, is, e
internus, a, um
intimus, a, um
intra 4e m.
intractum
intramusculdris, is, e
invertére, -versus
invicum

invius, a, um
involiicrum

ibdas, -atis m.

iodétum

iodidam

iodium

iodum

ire

Iris, Iridis vr.

irrorire

ita

iterdre

itidem

Iuglans, -ndis vr.

iulapium

iun gére, iunctus

Tupiter 2¢e 5.
Tovis m.

iustus, a, um

Kalicus, a, um
kalium
ketonitus, a, um

Labiilis, is, e
labium

labor, -oris m.
lac, lactis o.
facrima
lactas, atis m.
lacteus, a, um
lacticus, a, um
laevogyrus, a, um
laevus, 2, um
lagéna

lamella

inrichten
ongezouten
bovendien, bovenop
tussen
nu en dan
meer binnen
internationaal
inwendig
meest binnen
binnen
intractum
intramusculair
omdraaien
elkaar
onbegaanbaar
omwindsel,
verpakking
jodaat
jodide
jodide
jodium, jood
jodium, jood
g&ﬂl’l
lis
bedauwen
0
herhalen
CVENneens
noteboom
Julap
verbinden

Jupiter; tin
juist

kalium-
kalium
,.met keton”

lippen-

lip

arbeid
melk

traan
laktaat
melkachtig
melk-
linksdraaiend
linker

fles

plaatje

lamina

lana

laneus, a, um
laniigo, -ginis vr.
lapis, -pidis m.
fapideus, a, um
latére

latitudo, -dinis vr.
latus, a, um
latus, -téris o.
laurinus, a, um
lavire, lotus
laxire
laxativus, 2, um
lenire, lenitus
lenis, is, €
lenitivus, a, um
lentus, a, um
levigare

levis, is, e

lex, legis vr.
liber, -béra, -b&rum
liberdre

libére

libitum

libra

licére

lien, fiénis m.
ligare

figneus, a, um
lignum
limattra
limonida
limpidus, a, um
linamentum
linctus

lingua
linimenfum
linire, linitus
linteum

linteus, a, um
liguare

liquére
liguescére
liquidus, a, um
liquor, -oris .
lithargyrum
lithanthrax, -dcis vr.
lithicus, a, um
lithium

litra

plaat

wol

wollen

dons

steen

stenen
verborgen zijn
breedte

breed

zijde

laurier-
wassen
verwijden, losmaken
laxeer-
verzachten
zacht

zacht werkend
langzaam
afslibben
licht, glad
wet

VTij

bevrijden
believen

het believen
pond

mogen

milt

binden
houten

hout

vijlsel
limonade
helder

Engels pluksel
penseelvocht
taal, tong
smeersel
smeren

linnen

linnen
vloeibaar maken
vloeibaar zijn
vloeibaar worden
vloeibaar
vioeistof
loodglid
steenkool
lithium-
lithium

liter
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lobus

loco

locus
longitiido, ~dinis vr.
longus, a, um
lotio, -ionis vr.
lubricire
Luna

lusorius, a, um
Juteus, a, um
lux, lucis vr.

Macerare
maceratio, -ionis vr,
macis, -cidis vr.
madefacére, -factus
madidus, a, um
magis

magister, -tri .
magisterium
magistrilis, is, e
magnesicus, a, um
magnesium

magnitudo, -dinis vr.

magno pére
magnus, a, um
maior, or, us
Malacensis, is, e
maleas, -atis m1.
maltatus, a, um
maltum

malus, a, um
mammillaris, is, e
mane

manére
manganum
manifesto bijw.
manifestus, a, um
manipiilus

manna

manus 4e verb. vr.
marcasita

mare, maris ¢,
margo, -ginis 1.
marinus, a, um
marmor, -moris o.
Mars, Martis m.
martiilis, is, e
mas, maris

massa

mastiche, -ches yr.

66

kwab, slip
in de plaats
plaats
lengte

lang
wassing
glibberig maken
maan; zilver
speel-

geel

licht

macereren
maceratie
foelie

nat maken
nat

meer
meester
meesterstuk
meester-
magnesium-
magnesium
grootte
zeer bifw.
groot
grotcr
Malaga-
maleinaat
Lmet mout
mout
slecht
tepel-
vroeg
blijven
mangaﬂn
duidelijk
duidelijk
handvol
manna
hand
bismuth
zee

rand

zee-
marimer
Mars; ijzer
jjzerhoudend
mannetje
massa
mastik

i

mastix, -tichis vr.
materia
materies 5e verb.
matutinus, a, um
matirus, a, um
maximus, a, um
Mays, Maydis vr.
medicimen,
-minis, o.
medicamentum
medicatus, a, um
medicinalis, is, e
medicus
medicus, a, um
medius, a, um
medulla
mel, mellis, o.
melior, or, us
mellifer, -éra, -érum
mellificus, a, um
mellitus, a, um
membrana
membrum
memorire
mensis, mensis #.
mercuriilis, is, e
Mercurius
messis, messis vr.
metallicus, a, um
metallum
methylitus, a, um
methyle, is o.
methylicus, a, um
metrum
meus, a, um
mica
mihi
minerilis, is, ¢
minimus, a, um
minium
minor, or, us
minuére, mintus
miniitim
mirabilis, is, e
miscére, mixtus
mitigire
mitis, is, e
mittére, missus
mixtio, -idnis vr.
mixtiara
mobilis, is, e

mastik
stof

stof
ochtend-
rijp
grootst
mais

geneesmiddel
geneesmiddel
geneeskrachtig
medicinaal
arts

medisch
midden

merg

honig

beter
honigbrengend
honigmakend
honigzoet

vlies

lid

vermelden
maand

kwik-
Mercurius; kwik
oogst
metallisch
metaal; mijn
gemethyleerd
methylgroep
methyl-

meter, maat
mijn

kruim

aan mij
mineraal

zeer klein, kleinst
menie

kleiner
verkleinen

in kleine stukjes
wonderlijk
mengen
verzachten
zacht

zenden, werpen

~menging

mengsel
beweeglijk



modicus, a, um
modo

modiilus

modus

molére, -litus
mollescére
mollis, is, e
monéta
montanus, a, um
mono-

mora

mors, mortis vr.
mortarium
morum

mos, moris /.
movére, motus
mox

mucilaginosus, a, um

mucildgo, -ginis vr.
mucus

multus, a, um
mundire

mundus

mundus, a, um
munire, -itus

muria

murias, -atis ».
musca
muscilus

Nam
narcosis, -seos vr.
nares, -ium mieery.

VF.
nasilis, is, e
nasci, natus
nasus
natare
nativus, a, um
natricus, a, um
natrium
natiira
naturilis, is e,
ne
Neapolitanus, a, um
nebiila
necessarius, a, um
necesse
Nederlandicus,

a, um

matig

slechts; zo juist

model

manier

malen

week worden

week

munt

berg-

een-

oponthoud

dood

mortier

moerbei

gCWOOI’ltC

bewegen

spoedig

slijmig

slym

slijm

veel

reinigen

wereld

zuiver

versterken, voorzien
van

pekel

chloride

vlieg

spier

want, immers
narcose

neus

neus
geboren worden
neus
Zwermmen
natuurlijk
natrium-
natrium
natuur
natuurlijk
opdat niet
Napolitaans
nevel; ouwel
noodzakelijk
noodzakelijk

Nederlands

neonatus, a, um
nequaguam
neque

nequire, (als ire)
nervinus, a, um
nervus

neuter, -tra, -trum
neutrilis, is, e
neve

niger, -gra, -grum
nihil

nisi

nitére

nitidus, a, um
nitor, -oris .
nitras, -atis m.
nitricus, a, um
nitris, -tis m.
nitrogenium
nitrum

nobilis, is, e
nomen, -minis o.
nominire

non

nonnulli, ae, a
norma
normilis, is, e
notus, a, um
novus, a, um
nox, noctis vr.
noxius, a, um
nucha
nudiustertius
nudus, a, um
nullus, a, um
num

Numerus

nune

nuper
nuperrime
nutrire, -itus
nux, nucis vr.

Obducére, -ductus
oblata

oblongus, a, um
observire
obsciirus, a, um
obsolétus, a, um
obstipare
obturire

pas geboren
geenszins
noch

niet kunnen
ZENUW-
zZenuw
geen van beide
neutraal
noch
zwart
niets
tenzij
blinken
blinkend
glans
nitraat
salpeter-
nitriet
stikstof
salpeter
edel

naam
noemen
niet
enkele
regel
regelmatig
bekend
nieuw
nacht
schadelijk
nek
eergister
naakt
geen

of

aantal

nu
onlangs
zeer onlangs
voeden
noot

bedekken
ouwel

ovaal
waarnemen
duister

.,in onbruik”
OPStU Wen
dichtstoppen
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obvolvére, -volutus

octiduum

oculentum

ociilus

odontalgicus, a, um

odor, -0ris m.

officina

officinilis, is, e

oleaceus, a, um

olére

oleum

oliva

olla

omittére, omissus

omning

omnis, is, e

opacus, a, um

ope

opéra

opercitlum

operire, opertus

ophthalmicus, a, um

oportére

opus, opéris o.

opus est

orbire

Orchis, -idis vr.

ordinire

ordinatio, -idnis vr,

ordo, ordinis m.

orientalis, is, e

orificium

originalis, is, e

origo, -inis vr.

oriri, ortus

ortho-

Orthosiphon, -onis
m.

05, Oris m.

08, 0S5is 0,

ostendére, ostentus

ovarium

ovatus, a, um

ovis, ovis m.

ovum

ovitlum

oxydilum

oxydum

Paene
pallidus, a, m

68

ontwikkelen
8 dagen
oogzalf
oog
tandpijn-
geur

bedrijf
bedrijfs-
olieachtig
ricken

olie

olijf

pot
overslaan
alleszins
geheel, meerv. alle
ondoorschijnend
met behulp
moeite
deksel
bedekken
oog-
behoren
werk

het is nodig
beroven
orchis
ordenen
ordening
orde
oosters
mond
oorspronkelyk
OOTSprong
ontstaan
recht-

Orthosiphon
mond
been
tonen
ovarium
eivormig
schaap
el

eitje
oxyduul
oxyde

bijna
bleck

palmatus, a, um
panis, panis #.
pannus
papillaris, is, e
par, paris
parare
paregoricus, a, um
pars, partis wr.
particiila
particoldtim
partim
parum
parumper
parvus, a, um
passim
passiila
pasta
pastilla
pati, passus
gem, VErv.
patina
paucus, a, um
paulitim
pauliilum
paulum
pauper, - péris
pectorilis, is, e
pectus, -toris o.
pediciilus
peior, or, us
penicillus
penta-
penultimus, a, um
per 4e f.
per-
perficére, -fectus
perforare
pergameneus, a, um
pergére
pericitium
perlucidus, a, um
perlustrare

permanginas, -atis
peroxydum
perpetuus, a, um
persecire, -sectus
pertussis, is vr.

(4e n. -im)
peruviinus, a, um
pes, pedis m.

handvormig
brood

doek

tepel-

gelijk
bereiden
kalmerend
deel

stukje
stukje voor stukje
deels

weinig hijw.
even bifw.
klein
hieren daar
krent

pasta
pastille

lijden, ondergaan

schaal

weinig

met beetjes

'n klein beetje

weinig

arm bijv. naammw.

borst-

borst

luis

slechter

penseel

vijf

voorlaatst

door, gedurende

zeer; door-

voleinden

doorboren

perkamenten

doorgaan

gcvaar

doorschijnend

nauwkeurig
beschouwen

permanganaat

peroxyde

voortdurend

doorsnijden

kinkhoest

peruaans
voet



pessimus, a, um
petalum

peira

petrolenm
phagedaenicus a, um
pharmacopoea
pharmacopola
pharmacopolium
phenolatus, a, um
phendlum
phenyle, -is 0.
phosphérus
pigmentum
pilosus, a, um
pilila

piluldris, is e
pilus

pinguédo, -dinis yr.
pinguis, is e
Pinus vr.

piper, -éris o.
piperitus, a, um
piscis, piscis m.
pistillum

pix, picis vr.
placenta

placére

plane

planta

planus, a, um
plasticus, a, um
plerique, -ae-, ~i-
plerumque
plumbicus a, um
plumbum
plurimi, ae, a
plus, pluris o.
pluvialis, is, e
pociilum

pollen, -linis o.
pomatum

pomum
ponderabilis, is, e
ponderire
ponderdsus, a, um
pondus, -déris o.
pone 4e .
ponére, positus
populeus, a, um
Popiilus vr.
porcellaneus, a, um

slechtste
bloemblad
steen
steenolie
fagedenisch
farmacopee
apotheker
apotheek
,.met fenol™
fenol
fenylgroep
fosfor
kleurstof
harig

pil

pille-

haar
vettigheid
vet

den

peper
gepeperd
vis
stamper
teer

koek
behagen
geheel
plant

vlak
vormbaar
de meeste
meestal
lood-
lood

de meeste
meer
regen-
beker
stuifmeel
pomade
appe!
weegbaar
wegen
ZWaar
gewicht
achter
plaatsen
populier-
populier
porseleinen

porcinus, a, um
porcus
portire
portio, -idnis vr.
posse
post 4e n.
posterior, or, us
postquam
postrémum
postrémus, a, um
postulire
potassa
potassium
potio, -idnis vr.
potissimum
praebére, -bitus
praecipére, -ceptus
praecipitare
praecipué
praeparire
praepositio, -idnis
Vr.
praescribére
praescriptio, -idnis
vr,
praesertim
practer 4e n.
practerire
prandinwm
prelum
premére, pressus
pretium
primo
primus, a, um
principalis, is, e
principium
prior, or, us
pristinus, a, um
priusquam
privare
pro Ge i.
probire
probatorius, a, um
probus, a, am
prodire
prohibére, -hibitus
promptus, a, um
prope
propemidum
proprior, or, us
propositum

varkens-
varken
dragen

portie
kunnen

na

later

nadat

ten laatste
laatst

eisen

potas

kalium

drank

liefst
verschaflen
voorschrijven
neerslaan
voornamelijk
bereiden

onderstelling
voorschrijven

voorschrift
voornamelijk
behalve
voorbijgaan
ontbijt

pt',l'S
drukken
priis

eerst

eerst
Yoornaam
beginsel
eerder
vroeger, oud
voordat
beroven
voor .
beproeven
proef-
dengdelijk
naar voren komen
verhinderen
gereed
ongevt:er
biyna

dichter bij
voorstel

09



propriétas, -titis vr.

proprius, a, um
propier 4e #.
propyle, -is o.
prorsus bifw.
proteindtus, a, um
proteinicus, a, um
proto-

prout

proximus, a, um
prudens, -entis
prunum

prurire

ptisina

puer, -&ri m.
pugillus

pulmo, -onis m.
pulpa

puls, pultis vr.
pultiformis, is, e
pulverare

pulvis, -véris m.
pumex, -micis 7.
pungére, punctus
purgire
purpureus, a, um
purus, a, um
pyro-

pyxis, -idis vr.

Quadrans, -antis o.
quadritus, a, um
quadriiplex, -plicis
qualis, is, e

qualitas, -tatis vr.
guantitas, -tatis vr.
guantus, a, um

quasi
quassare
quatére, quassus

Quercus 4e verb. vr.

quies, quietis yr.
quiescére
guintum

quire (als ire)
quoad

quomddo

quogque

70

cigendom
cigen
wegens
propylgroep
geheel
,,met eiwit"”
,,met eiwit”
eerste

al naar gelang
naast
voorzichtig
pruim
jeuken
ptisane
kind

ngCp

long

moes

pap, brij
brijachtig
poederen
poeder
puimsteen
steken
zuiveren
paars
zulver
brandig
doosje

vierde deel

vierkant

viervoudig

hoedanig, zodanig
als

hoedanigheid
hoegrootheid

hoegroot, zo groot
als

alsof

schudden

schudden

eik

rust

rusten

voor de 5¢ maal

kunnen

YOOr ZOver

hoe, op de manier
waarop

ook

quot
guotidianus, a, um
gquotidie

Racemicus, a, um
radére, rasus
radius

radix, -dicis vr.
ramenta
ramentdsus, a, um
ramentum
rancicus, 4, um
rarus, a, um
raspare

rasiira

ratio, -ionis vr.

reactio, -ionis vr.
reagére, -actus
recens, -entis
receptaciilum
recipére, -ceptus
rectificiire
rectus, a, um
reddere, -ditus
redigére, -actus
redolére
referre, relatus
refrigerdre
refrigeratio,
-ionis vr.
refrigescére
regius, a, um
reguléris, is, e
reicére, -iectus
relinquére, -lictus
religuus, a, um
remanére
remanentia
removére, -motus
ren, renis #1.
repetére, -petitus
replére, -plétus
requirére, -quisitus
res 5e verb.
residuum
resina
resinosus, a, um
resolvére, -soliitus
restare
retorta

hoeveel, zoveel als
dagelijks
dagelijks

racemisch

scheren, krabben

straal

wortel

houtwol

houtwol-

houtwol

rans

zeldzaam

raspen

schaafsel

rede, rekening, ver-
houding

reactie

inwerken op

VErS

bloembodem

nemen

rectificeren

recht

teruggeven, maken

(terug)brengen

ricken

terugbrengen

koud maken

afkoeling
koud worden
koninklijk
regelmatig
terugwerpen
achterlaten
overig
achterblijven
achterblijfsel
verwijderen
nier
herhalen
vullen

eisen

ding
overblijfsel
hars

harsrijk
losmaken
overblijven
destilleervat



rhizdma, -atis o.
Rhus, Rhois vr,
Ribes, Ribis m.
rigidus, a, um
roborire
robur, -boris o.
rosa
rosatus, a, um
roseus, a, um
rostriitus, a, um
Roterodamensis,
is, e
rotundus, a, um
ruber, -bra, -brum
rubescére
rudis, is, e
rufus, a, um
Tursus bijw.

Saccharas, -atis m.
saccharitus, a, um
Saccharomyces,
~cetis .
sacchiarum
sacciilus
sacecus
saepe
saepissime
saepius
saetosus, a, um
sal, salis, m. of o.
salicylitus, a, um
salieylicus, a, um
salinus, a, um
Salix, -icis vr.
salsus, a, um
saltem
salus, -iitis vr.
sanctus, a, um
sanguis, -inis 7.
sanus, a, um
sapére gem. verv.
sapo, -Onis 1.
saponatus, a, um
saponificire
sapor, -0ris m.
satis
satisfacére, -factus
sativus, a, um
satiir, -ra, rum
saturatio, -idnis vr.

wortelstok
Rhus

aalbes

stijf

sterk maken
kracht

roOs

roze-

rose

gebekt

Rotterdams
rond

rood

rood worden
ruw, grof
rossig
opnieuw

saccharaat
,,met suiker™

gist

suiker
zakje

zak
dikwijls
zeer vaak
vaker
harig

zout

,,met salicylzuur
salicyl-
zout

wilg

zilt
tenminste
heil

heilig
bloed
gezond
smaken
zeep

..met zeep”’
verzepen
smaak
voldoende
voldoen
gekweekt
verzadigd
verzadiging

2

Saturnus

scabies 5e verh,
scatiila

scindére, scissus
scobis, scobis yr.
scrupiillum

se

sebum

Secile, -lis 0.
seciire, sectus
secernére, -crétus
secundum 4e .
secundus, a, um
sedare
sedativus, a, um
sedimentum
sediilus, a, um
semen, -minis o.
semi-

semper

sensim

sensus 4e verh.
separire
separatim
seponére, -positus
sequi, seciitus
serére, sertus
serére, satus
sericus, a, um
Sero

serum

servare

sesqui-

si

sic

sicedre
sigillatus, a, um
sigillum

signiire
signatiira
signum

silex, -licis m.
silicas, -atis m.
siliceus, a, um
silicinm
silvester, -tris, -tre
similis, is, e
simplex, -plicis
simul

sindpis, sindapis vr.
sinapizitus, a, um

Saturnus; lood
schurft

doos

scheuren
zaagsel
scrupel
zichzelf

talk, hard vel
roggc

snijden
afscheiden
volgens
tweede, volgende
tot rust brengen
tot rust brengend
bezinksel
naarstig

zaad-

half

altijd
geleidelijk
gevoel, zintuig
scheiden
afzonderlijk
wegzetten
volgen
vlechten
Zaaien

zijden

laat

wel, serum
bewaren
anderhalf

als, indien

ZO

drogen
gezegeld

zegel

tekenen
gebruiksaanwijzing
teken

kiezel

silikaat

keizel-
silicium

bos-

gelijk
eenvoudig
tegelijk
mosterd

,,met mosterd”
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sine 6¢ n.

sinére, situs
sinister, -tra, -trum
sive

smaltum

soda

sodium

sol, solis m.
solére, solitus
solidificare
solidus, a, um
solubilis, is, e
solus, a, um
solutio, -idnis vr.
solvére, soliitus

somni fer,
-féra, -férum
somnus
sordidus, a, um
spargére, Sparsus
spasma, -atis o.
spathila
spatium
species 5e verd.
meerv.
specificus, a, um
sperma, Atis o.
sphaericus, a, um
spiritudsus, a, um
spiritus 4e verb.
spissitiido, ~dinis vr.
spissiuscitlus, a, um
spissus, a, um
sponte (sua)
spuma
spurius, a, um
squama
stabilis, is, e
stabilisare
standardisare

stannicus, a, win
stannigium
stanndsus, a, um
stannum

stare

statim

statutre, stattus
status ge verb.
stella
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zonder
toelaten
linker
of, hetzij
blauwsel
soda
natrium
zon; goud
gewoon zijn
vast maken
vast
oplosbaar
alleen
oplossing
oplossen, losmaken,
betalen

slaapbrengend

slaap

vuil

strooien

kramp

spatel

ruimte, afstand

soort, uiterlijk ;
kruiden

soortelijk

zaad

bolvormig

spiritueus

spiritus, geest

dikte

weinig dik

dik

uit (eigen) beweging

schuim

onecht

schub

standvastig

standvastig maken

op standaard bren-
gen

stanni-

bladtin

stanno-

tin

staan

terstond

vaststellen

staat

ster

stellatus, a, um

sterilis, is, e

sterilisare

sternére, stratus

sternatorius, a, um

sternutatorius, a, um

stibicus, a, um

stibium

stigma, -matis o.

stilla

stillare

stillatim

stilus

stipes, -pitis m.

stomachicus, a, um

stratum

stypticus, a, um

styrax, -Acis m.

suavis, is, e

sub 4e of 6e n.

sub-

subcutaneus, a, um

suber, -béris, o.

suberdsus, a, um

subinde

subigére, -actus

subito

sublimire

sublimis, is, e

submergére, -mersus

submittére, -missus

subscriptio, -ionis
vr.

subsidére

substantia

substituére,
-stitiitus

subtilis, is, e

subtilitas, -tatis vr.

suceinas, -atis m.

succinum

succiriiber, -bra,
-brum

suc(cus

sufficére, -fectus

suillus, a, um

sulfas, -atis .

sulfidum

sulfis, -itis .

sulfur, -fiiris 0.

sulfuriitus, a, um

stervormiig
steriel
steriliseren
strooien
strooi-
nies-~
antimoon-
antimoon
stempel
druppel
druppelen
druppelsgewijs
stift
stengel
maag-
laag
samenirekkend
storax
zoet
onder
onder; zwak
onderhuids
kurk
kurken
onmiddellijk
bewerken
plotseling
sublimeren
hoog
onderdompelen
onderwerpen

onderschrift
bezinken
zelfstandigheid

vervangen
fijn
fijnheid
succinaat
barnsteen

roodsappig
sap

voldoende zijn
varkens-
sulfaat

sulfide

sulfiet

zwavel

,,met zwavel”



sulfurétum

sumére, sumptuas
summa

summitas, -tatis vr.
summus, a, um
super 4e n.

Super-

superire

superesse
superficies 5e verd.
superstes, -stitis
supplementum
supplére, -plétus
supra 4e n

suS, suis #i.
suspensio, -ionis vr.
suus, a, um
synonymum

Tabiila

tabulatus, a, um

tabuletta

tactus 4e verh,

talis, is, e

tam

tamdiu

tantum hijw.

tantus, a, um

tardus, a, um

Tartirus

tartras, -ftis »1.

taurus

tectiira

tegére, tectus

tela

temperatio, -iGnis
V¥,

tempus, -poris o.

tenébrae, -drum
Heery,

tener, -éra, -érum

tenere, tentus

tenuis, is, e

tepefacére, -factus

tepidus, a, um

terebinthina

terebinthinatus, a,
um

terére, tritus

tergum

terra

sulfide
nemen

som

top

hoogste
boven
over-
overtreffen
over zijn
oppervlak
overblijvend
supplement
aanvullen
boven
varken
suspensie
zijn, haar eigen
synoniem

tafel, tablet
tafelvormig
tabletje
tastzin
zodanig

Z0

zodanig
slechts
zoveel
traag
onderwereld
tartraat
stier

kapje
bedekken
gaas

Jjuiste verhouding
tijd

duisternis
teer

houden

dun

lauw maken
lauw
terpentijn

..met terpentijn”
wrijven

rug

aarde

terrester, -tris, -tre
tetra-
textum
thea
thermae, -arum
HECFY.
tinctara
tingére, tinctus
tonicus, a, um
torquére, torfus
torrére, tostus
tot
totidem
totus, a, um
tractire
tractatio, -idnis vr.
trahére, tractus
transire
transmittére, -missus
trauma, -atis o.
traumaticus, a, um
tri-
triduum
trihorium
triplex, -plicis
trituriire
trituratio, -ionis vr.
trochiscus
trutina
tuber, -béris o.
tubiilus
tubus
tum
tumefacére, -factus
tumescére
tumidus, a, um
tumor, -0ris m.
tunc
tundére, tusus
turbire
turbidus, a, um
turio, -ionis vr.
tussis, tussis
Vi, 4e n. tussim

Ubi

ubigue

ullus, a, um
ulterior, or, us
ultimus, a, um
umbilicus, a, um

aards
vier
weefsel
thee

warme bron
tinctuur
verven
tonisch
draaien
roosteren
zoveel
evenveel
geheel
behandelen
behandeling
trekken, aannemen
overgaan
overbrengen
wond
wond-

drie

3 dagen

3 uren
drievoudig
verwrijven
verwrijving
koekje
balans

knol

buisje

buis

toen

doen zwellen
gaan zwellen
gezwollen
gezwel

toen

stoten
troebelen
troebel

top, knop

hoest

waar, wanneer
overal

enig

meer naar buiten
uiterst, laatst
navel-
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una
uncia

upguentum
unguére, unctus
unguindsus, a, um
universus, a, um
urére, ustus
urgére

ursus

usitatissimus, a, um

usque ad qe n.

usus 4e verb.

ut

utergue, utriague
utrumgue

uti

uti, usus mef Ge n.

utilis, is, e

utut

uva

Vacca

vaccinus, 2, um
vacuus, a, um
vadére

valde

valére

validus, a, um
valor, -0Oris .
vapor, -0ris /.
variétas, -tatis vr.
varius, a, um
vas, vasis o.
vascilum
vegetabilis, is, e
vehémens, -entis
vehiciilum

vel

velare

velum

vena

venilis, is, e
venénum
venenosus, a, um
venétus, a, um
venter, -tris m.
ventricilus
Venus, -néris vr.
ver, veris o.
verbum
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samen

ons

zalf

zalven

zalfrijk

geheel

branden
dringen

beer

zeer bruikbaar
totaan

gebruik

opdat, zodat; als

elk van beide
evenals
gebruiken
nuttig
evenals
druif

koe

koe-

leeg

gaan

zeer

sterk zijn
krachtig
sterkte, waarde
damp
verschil
verschillend
vaas, vat
kopje
plantaardig
hevig
voertuig

of

sluieren
sluier

ader
handels-
vergift
giftrijk
Venetiaans
buik

maag
Venus; koper
lente
woord

Vermis, vermis .
verndlis, is, e
vernix, -Icis vr,
vernus, a, um
verriica
versare
vertére, versus
verus, a, um
vesica
vesicatorius, a, um
vesper, -péris m.
vespertinus, a, um
vestigium
veterinarius, a, um
vices vr. meery.

6e n. vicibus
viennensis, is, €
vindsus, a, um
vinum
vinylicus, a, um
virescére
viridis, is, e
virosus, a, um
vis, meery. vires vr.
viscéra, -rum

a. meery,
visceralis, is, e
vita
vitellum
vitreus, a, um
vitriolum
vitrum
vividus, a, um
vivus, a, um
vix
voldre
volatilis, is, e
voliimen, -minis o.
vomicus, a, um
vulgiris, is, e
vulgo
vulnerare
vulnerarius, a, um
vulnus, -néris o.

Xerensis, is, e

Zincicus, a, um
zincum

worm

lente-

vernis

lente-

wrat

wentelen
omdraaien
waar

blaas
blaartrekkend
avond

avond-

spoor
diergeneeskundige

keren

Weens
wijnrijk

wijn

vinyl-

groen worden
groen

giftig

kracht

ingewanden
ingewands-
leven
dooier
glazen
vitriool, glaasje
glas
levendig
levend
nauwelijks
vliegen
vluchtig
volumen
braak-
gewoon
gewoonlijk
verwonden
wond-
wond

sherry-

zink-
zink



AANHANGSEL

HET EXAMEN VOOR APOTHEKERS-ASSISTENT

De Commissies, belast met het afnemen van het examen voor apothekersassistent,
hebben vastgesteld, dat het onderdeel van het programma: ,.de beginselen van de
Latijnse taal, voor zover nodig bij het lezen en verstaan van recepten” (vak i van

het examenprogramma) het volgende zal omvatten:

1. Het uitschrijven in het Latijn en het vertalen in het Nederlands van een recept;
2. Het uitschrijven en vertalen van een aantal, op recepten voorkomende, afkortingen

waarvan de voornaamste hieronder worden vermeld.

Deze lijst bevat geen geneesmiddelennamen waarvan verondersteld wordt dat zij

bekend zijn.

Van de bijvoeglijke naamwoorden is alleen het mannelijk enkelvoud vermeld.

De tweede kolom geeft voorbeelden van afkortingen.

ana

ante coenam
accurate
accuratissime

adde

ad duas vices

ad gratum saporem
ad infusum

ad usum externum
ad usum internum
ad usum proprium
ad usum veterinarium

agita
agitandum
agitatio

alternis horis
ante noctem
applicandum
aqua bi(s)destillata
aqua bulliens
aqua calida
aqua cocta
aqua communis
aqua destillata
aqua fervida
aqua glycerinata
aqua saccharata
bacillum

bis de die

bis in die
capsula
cochlear

coena

aa.
a.c.

accur.
accuratiss.
add.

ad 2 vic.

ad grat. sap.

ad inf.
a.u.e.
a.u.d.

ad us. prop.

ad us. vet.

agit.
agit.
agit.
alt. hor.
a.n.

appl.

aq. bi(s)dest.

aq. bull.
aq. cal.
aq. coct.
ag. cois.
aq. dest.
aq. ferv.
aq. glyc.
aq. sacch.
bac.
b.d.d.
b.i.d.

c.

C.
C.

van elk

voor de maaltijd

nauwkeurig

zeer nauwkeurig

voeg toe

in twee keer

tot aangename smaak

tot een aftreksel

voor uitwendig gebruik

voor inwendig gebruik

voor eigen gebruik

voor veeartsenijkundig
gebruik

schud

te schudden

het schudden

om het andere uur

voor de nacht

aan te wenden

tweemaal gedestilleerd water

kokend water

warm water

gekookt water

gewoon water

gedestilleerd water

heet water

glycerinewater

suikerwater

staafje

tweemaal daags

tweemaal daags

capsule

eetlepel

maaltijd

i)



cum C. met

capsula amylacea caps. amyl. ouwelcapsule
capsula gelatinosa

operculata caps. gel. op. gelatinecapsule
caute caut. voorzichtig
centrimetrum cubicum C.C: kubieke centimeter
charta cerata chart. cer, waspapier
charta pergamenea chart, perg. perkamentpapier
cito cit. spoedig
citissime citiss. zeer spoedig
clysma clysm, lavement
cochlear cibarium c.c. eetlepel
cochlear infantium c. inf. kinderlepel
cochlear ovorum C. ov. cierlepel
cochlear parvum 00 3 desertlepel, kinderpaplepel
cochlear pultis c.p. dessertlepel, kinderpaplepel
cochlear theae c. th. theelepel
collutio (oris) collut. (or.) mondspoeling
collyrium collyr. oogwassing
cola col. coleer
colatura col. colatuur
compositus comp., cps. samengesteld
concentratus COne. geconcentreerd
conscinde consc. snijd
conscissus COnse. gesneden
consperge consp. bestrooi
contineant cont. dat zij bevatten
contineat cont. dat het bevatte
continens cont. bevattende
continue cont. voortdurend
continuo cont. onmiddellijk
contunde cont. kneus
contusus cont. gekneusd
coque et infunde coq. et inf. kook en trek af
cui adde c. add. en voeg hieraan toe
da cum formula d. c. form. geel met het voorschrift
da cum penicillo d. . pen. geef met penseel
decoctum dec., decoct, afkooksel
de die d. d. per dag
depuratus dep. gezuiverd
dentur dent. dat zij gegeven worden
detur det. dat het gegeven worde
dilatatio dil. slijm
dilue dil. verdun
dilutio dil. verdunning
dilutus dil. verdund
da in dimidia quantitate d. in dim. quant. geef in halve hoeveelheid
da in dimidio d. in dim. geef in halve hoeveelheid
da in duplo d.in 2 pl. geef in dubbele hoeveelheid
da in triplo d.in 3 pl. eeef in drievoudige

hoeveelheid
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da in manum medici
da sub signo veneni
da tales doses
dentur tales doses

divide in partes aequales
Editio quinta
Editio sexta
effervescens
elacosaccharum
emplastrum
emulsum

exacte

exactissime
exsiccatus

externe

externus

extractum aquosum
extractum fluidum
extractum liquidum
exlractum siccum
extractum spirituosum
extractum spissum
fac

fiant

fiat

fac lege artis

fac ope aquae emulsum
fac secundum artem

forma

formentur

formetur

Formula internationalis

Formularium Gezond-

heidsraad

Formularium Medicamen-
torum Nederlandicum

frustum

fuscus

filtra

gargarisma

gelatina

grosse granulatus

guttae ad aures

guttae auriculares

guttae nasales

guttae ophthalmicae

dimidia hora ante coenam

5
2
5

o
P i
Boe

div. in part. aeq.

Ed. V.
Ed. VI
eff.
elaeos.
empl.
emuls.
exact.
exactiss.
exsice.
ext.

ext.

extr, aq‘
extr, fl.
extr, lig.
extr, sicc.
extr, spir.
extr. spiss.
£,
f.
1
0 - 2

f. op. ag. em.
A

form,
form,
form.
F.I
F.G:

F.M.N.

frust.

fusc.

filtr.

garg.

eel.

£ross. gran.,
gtt, ad aur.
gtt, aur.
gtt. nas.
gtt. ophth.
thac

geef in handen van de dokter
geel met vergifteken
geef zodanige doses
dat er zodanige doses
gegeven worden
verdeel in gelijke delen
vijfde uitgave
zesde uitgave
bruisend
oliesuiker
pleister
emulsie
nauwkeurig
zeer nauwkeurig
uitgedroogd
uitwendig
uitwendig
waterig extract
vlpeibaar extract
vloeibaar extract
droog extract
spiritueus extract
dik extract
maak
dat zij gemaaktl worden
dat het gemaakt worde
maak volgens de regelen de
kunst
maak met behulp van water
een emulsie
maak volgens de regelen der
kunst
vorm
dat zij gevormd worden
dat het gevormd worde
internationaal voorschrift
Formularium Gezond-
heidsraad
Formularium Medicamen-
torum Nederlandicum
stuk
bruin
filtreer
gorgelvloeistof
lijm
grof gekorreld
oordruppc]s
oordruppels
neusdruppels
ocogdruppels
een half uur voor de maaltijd

¥



in duabus vicibus
in tribus vicibus
infunde

infusum

iniectio intramuscularis
iniectio intravenosa
iniectio subcutanea
interne

internus

itera

iteratio

iterentur

iteretur

lagena guttatoria
Jevissimus
linamentum (anglicum)
linimentum
liquidus

liquor

lotio

magnitudo

magnus

mane et vespere
massa pilularum
mihi ipsi

misce

misceantur
misceatur

misce, da, signa

mixtura agitanda
mucilago

nebula

ne iterentur

ne iteretur

ne repetantur

ne repetatur

obduc(e)

obducantur

obduc(e) lycopodio
oculus dexter

oculus sinister

omni parte quarta horae
omni quadrante horae
omni hora

omni bihorio

omni sesquihora

omni trihorio
omnibus quaternis horis
omni mane

omni nocte
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in 2 vic.
in 3 vic.
inf.

inf,

ini. m.
ini. v.
ini. s.c.
int.
internus
iter.

iter.

iter,

iter.

lag. gutt.
leviss.
lin. (angl.)
lin.

lig.

lig.

lot.
magn.
magn.
m. et v.
mass, pil.
m.i.

m.

m.

m.

m. d. s.

mixt, agit.
muc.
nebul

1 ¥

T 1

ne rep.

ne rep.
obd.

in twee keer

in drie keer

infundeer

aftreksel

intramusculaire inspuiting

intraveneuse inspuiting

onderhuidse inspuiting

inwendig

inwendig

herhaal

herhaling

dat zij herhaald worden

dat het herhaald worde

druppelfiesje

zeer licht

engels pluksel

smeersel

vloeibaar

vloeistof

wassing

erootte

groot

's morgens en s avonds

pillenmassa

voor mij zelf

meng

dat zij gemengd worden

dat het gemengd worde

meng, geef, teken (zet op het
etiket)

schudmengsel

slijm

ouwel

dat zij niet herhaald worden

dat het niet herhaald worde

dat zij niet herhaald worden

dat het niet herhaald worde

bedek

dat zij bedekt worden

bedek met lycopodium

rechter oog

linker oog

ieder kwartier

ieder kwartier

ieder uur

iedere twee uur

iedere 14 uur

iedere drie uur

iedere vier uur

iedere morgen

iedere nacht



omitte

pars centesima

pars millesima

pasta dentifricia

Pharmacopoea
Internationalis

pilula

periculum in mora

ponderosus

pondus

post coenam

potio

pulvis pro pilulis

pulvis adspersorius

pulvis sternutatorius

quadrante horae post

coenam

quantitas sufficiens

quantum sufficit

quater de die

quibus adde

recipe

recens

recenter paratus

reiterentur

reiteretur

remanens

remanentia

secundum Codicem Medi-
camentorum Nederlandi-

CUm

saturatio

scatula

semel de die

siccus

sine confectione

singulis pulveribus adde

si necesse sit

sirupus

solutio

solve

solvit asses quattuor

species

spiritus

sterilisa

sterilis

sterilisatus

subtilis

sume

Q17

p. (ars) cent

p- (ars) mill.

pasta dentifr.

P.L:

pil.

P. 1. M.
pond.

pond.

p.c.

pot.

P- P- P-

pulv. adspers.
puly. stern

+hp.c
5.

rem.
rcim,

s. C. M. N.

sat.,

scat.

1 diid
sice.

sin. conf,

sing. puly. add.

si nec. sit
Sir.

sol.

solv,
solv. ass. 4
spec.
Splr.
steril.
steril.
steril,
subt.
sum.

laat weg
procent
promille
tandpasta

Internationale Pharmacopee
pil

gevaar bij uitstel

Zwaar

gewicht

na de maaltijd

drank

poeder voor pillen
strooipoeder

niespoeder

een kwartier na de maaltijd
voldoende hoeveelheid
zoveel als nodig is
viermaal daags
en voeg hieraan toe
neem
VETS
vers bereid
dat zij nog eens herhaald
worden
dat het nog eens herhaald
worde
overblijvend
rest
volgens de Codex Medica-
camentorum Nederlandi-
cus
verzadiging
doos
¢enmaal daags
droog
zonder ,,opmaak’
voeg aan ieder poeder toe
indien het nodig is
SU'OOP
oplossing
los op
hij heeft vier stuivers betaald
kruiden
spiritus
steriliseer
steriel
gesteriliseerd
fijn
neem
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sumantur
sumatur
sumendum
tabula

ter de die

ter in die
tinctura
tritus
trochiscus

ut ante

usus cognitus
usus externus
usus internus
usus notus
ultime
ultimus
unguentum molle
urgens
venalis
venenum
verte

vespere
vinum
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surm.
sum.
sum.
tab.
t.d. d.
t. i,
tct.
trit.
troch.
u. a.
1 8rcx
0. e
u 1.
u. n.
ult.
ult,
ung. moll.
urg.
ven,
ven.
vert.
vesp.
vin.

dat zij genomen worden
dat het genomen worde
om te nemen

tablet

driemaal daags
driemaal daags
tinctuur

gewreven

koekje

als voren

gebruik bekend .
uitwendig gebruik
inwendig gebruik
gebruik bekend

het laatst

de laatste

zachte zalf

dringend
ongezuiverd, handels-
vergift

zie ommezijde

’s avonds

wijn





